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RIBUKA.

Uvod o pomenu azbuke; azbuka za slovenski jezik ;
dodatek o popolnjeni azbuki za srbi¢ino in ruséino.
— Sledi nekaj pesmij v azbuki za vaje v ¢itanju.

Tiska in zalaga ,,Goriska tiskarna®* A. Gabrséek v Gorici,
Gosposka ulica stev, 9.
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»Lorej me ljubis?®

oZelo! — In ti?

» Lako, kakor pred tremi leti. .. Ali me ho-
te§ vedno ljubiti?*

»Vedno; ko bi me tudi ti zapustil, sovrazil,
jaz bom tebe vedno ljubila, Adam!* odvrne ona
resno, krepko upirajo¢ svoj pogled v njegove modre
o¢i, v katerih ni zapazila njegovega nemira in raz-
fresenosti.

,Toda delali bodo nama ovire, — branili
wma, da bi se vzela, ker sem jaz reven kmet, i
»a zidinja; ti lahko postanes Se gospa. Tebe dajo
smulu — in jaz........

sMene da dajo? Kdo me more siliti? Oce je
ze star ter je samo6 od danes do jutri, drugega
pa nimam nikogar. ... Morda sorodniki? Kaj je
meni do sorodnikov? O¢i bi jim izpraskala, ko bi
me hoteli odirgati od tebe!* zaklite ona strastno,
srdito stiskajot malo, toda Zuljavo rotico.
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,Né srdi se, Anica!* jame jo prositi z neznim
glasom Adam; ,nerad te vidim razjarjeno. Tedaj
se mi zdis zelo ¢udna, tuja... Ze zdaj se ti oti
motno blisté, Ne vem zakaj, toda kadar se tvoje
oti tako sveté, kakor zdaj, tedaj se te bojim, A-
nica!.. Slutim, da si me zacarala. Cel6 ,na vojski“
sem mislil na-te in vedno se mi je zdelo, da je
Bog hotel, da bi se midva ljubila, dasi svoja nikdar
ne bova....*

,Torej si mislil ni-me, Adam?* zasmijala se
je blazeno, krtevito stiskajot njegovo roké in ne
brigajot se za bojazen o gjiju ljubezni, o katerej
ji je govoril. ,Tudi jaz sem se zel6 bala, da v teh
treh letih pozabis mene in to, kar sva si obljubila:
da se vzameva, ko se vrnes ,iz vojske*, Pa sedaj
je ze dobro: ti si svoboden in jaz ti bom sledila,
¢e treba, na konec sveti, Dobro se bova imela.
Ti bos hodil na dnino, jaz pa bom doma pletla
tipke in Sivala, Tudi to nekaj nese. Ali pa pojdeva
skupaj. . . ... .

.Kaj, ko pa jaz nimam, kamor bi polozil
svojo glave*, seze ji zalostno, nestrpno v besedo;
,ote nam ni zapustil drugega nego koc¢o in par
oralov polja, toda to je Martinovo, ker on je placal
dolgove za njim.“

,Dobro; tega se jaz ne bojim. Imam po ma-
teri nekaj goldinarjev, kar bo zadostalo za nekako
koto. Toda najpoprej moram zameniti svojo obleko
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z va%o slovensko. Jedno ze imam, Adam! oj, kako
se mi prilega. . . .*

»A kaj pravi tvoj oce k temu?*

,Ni¢; saj on Se tega ne vé. Ostel bi me. Saj
me itak vedno zmerja — samo radi fega, ker no-
tem vzeti Smula, tistega kljukea, ki je %e pred ne-
davnim kupoval koze po hisah. Sovrazim njega in
celo njegovo rodbino, odkar tebe ljubim; — da,
niti svojega oceta nimam vet také rada. ..

,To je greh, Anica!* omeni ji on bojazljivo.

,Naj bo, Adam! ti si mi ves svet, vse
Zivljenje !

In deva polozZi svojo glavo na njegove rame.
Se sta Zepetala nekaj ¢asa, potem pa se mu naglo
izvije ter urno hiti k bliznjej krémi, stojetej v ve-
¢ernem mraku med malo kopico sadnih dreves.
Z lahnimi koraki svigne mimo razsvitljenih oken
ter, smuknivsi v vezo, zapré vrata. V temi tiho
stopi k ognjiséu ter prizgé malo svelilnico. Veza
je bila majhna, pobeljena z Zolto glino ter pobar-
vana s svitlimi zvezdami. Nad vrati je bila stena
poskropljena z rdeto barvo, po temur je bilo so-
diti, da tukaj stanuje zid. Iz izbe so se ¢uli glasovi,
casih bolj tihi, pa zopet glasnejsi. Anica pristopi
k vratom, ter, vzdignivsi rdefo zaveso na malem
oknu, radovedno pogleda notri. Na njenem obrazu,
slabo osvitljenem od oljnate svelilnice, se prikaze
prezirljiv smeh. ,To je Smul — zopet je prisel
povprasevat, koliko dote dobi z menoj. Skoda mu
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Je. pehati svoje krive nogé za menoj — vsaj hodi
zastonj*, mislila si je, prezirljivo pogledujot skozi
okno na ,zida“ ter potuhneno se smejaje njegovi
smesni postavi. ,Kaksna razlika je to: ta moj
snubaé in pa Adam! Kako bi ga mogla imeti rada!?
Adam - je zal mladeni¢, a ta — ni ga modi pri-
merjati !* mislila si je ter umaknila smehljajote se
lice od okenca. Precej nasproti izbinim vratom
bila so vrata v pivnico. Anica stopi notri, dasi je
bilo ti kaj dusljivo. Na jedni strani je stala po-
dolgasta miza, zbita iz desk, opraskana z nozi ter
oblita v raznimi tekotinami, v kotu poleg nje druga
s steklenicami razlitne velikosti, iz katerih je ne-
prijetno smrdelo Zganje. Druga polovica izbe je
sluzila za shrambo raznovrstnega blaga: hili so tu
trakovi, pavola, zaponke, Zveplenke, igle, jermeni
za bite in podobne malenkosti. Na vlazni steni je
visela obleka razlitne starosti in dvomljivih bary,
ne preve¢ tedna. Anica je zamenila svojo dokaj
ugledno obleko z drugo, obledelo ter vzela z okna
zrealo v kositrastem okvirju in jela se ogledovati
v njem. Sedaj je bilo moei dobro videti njen poln,
okrogel obraz, belo, nezno zardelo lice, sveze polne
ustnice, ter ozke obrvi, spajajote se visoko na
gladkem ¢elu. Anica se je zadovoljno nasmijala,
zapirajod oti z dolgimi trepalnicami. Pod njimi se
je lesketalo dvoje ¢rnih, krasnih, temnih odij. Te
oti so dajale lepoto eelemu licu, prikupljivemu na
prvi pogled, ter spreminjale barvo vsak hip, izra-

=



A o s

zajot notranje obéutke. Ko se je smijala, so jasno
zarele; ko se je jezila, svetile so se v ¢udnem
blesku, ki je vznemirjal tudi Adama: kadar je bila
mirna, postale so nekako modre, zamisljene. Vedno
pa je sijala iz njih mignost, ki je zmesala mozgane
tihemu, priprostemu Adamu. Bilo je v njih zanj
zares nekaj, kar ga je vabilo, octaralo in vklenilo;
bilo je nekaj, kar ga je vznemirjalo tri leta, ,na
vojski“. Dolgi ta c¢as je sicer pregnal iz njih zar
micnosti, toda pri prvem srecanju je ¢util, da ni
mogel raztrgati carobne verige, v katero je bil
vklenjen. . . ..

Anica je odpletla iz las, segajotih ji po 7i-
votu, rde¢ trak, ter shranivsi ga, odsla vén. Na
ognjiséu je nasla mal longi¢ z juho in ugasnivsi
svelilnico, §la je z njim v sobo, 3

Pri mali mizici, prazniko pogrnjeni, je sedel
stari Jozef, kakor so ga tukaj klicali, ker niso znali
pravega imena. Sedel je skljuden, opirajot se z
levo roké ob mizo, v tem ko so se mu mirne,
zamisljene o¢i nepremicno vpirale v jeden smer in
njegova desna, suha roka, z nenavadno dolgimi
prsti, je mrzlitno urno gladila dolgo sivo brado,
segajoto mu do prsij. Na plesasti glavi mu je ce-
pela pravilno se prilegajota kapica z dolgim, ¢érnim
topkom, ki se je majal pri vsakem njegovem pre-
gibu. S tem je dajal na znanje svoje soglasje A-
ni¢inemu snubacéu, ki ni bil prelen, da ne bi po-
slednji ¢as prihajal vsak veter semkaj pogovarjat
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in posvetoval se s starim Jozefom. Zadnjemu je
bil Smul moeno vie¢ kot baranta® in Zenin, kateri

hote prevzeti skrb za njegovo heer ni-se, zlasti
zato, ker zahleva z njo le pet sto goldinarjev dote.
Znane so mu bile njegove trgovinske okolid¢ine in
gledajo¢ s proroskim pogledom v prihodnost, je
zanesljivo verjel, da bo imel &ez par let v vasi
toplo gnezdece, dasi je imel sedaj razposojenih
samo dvesto goldinarjev pri nekaterih gospodarjih
v vasi, za kar je dobival vsak dan obresti krajcar
od goldinarja. Za obresli je rad jemal razlicne pri-
delke, ker je imel v vasi stacuno s takim blagom.
Poslednjo si je osnoval pred tremi leti, v mali na-
jeti hidici, blagé pa si dona%a sam na hrbtu iz
bliznjega mesta. V Stacuni ima vse, kar vadtani
potrebujejo, toda vse le prav na drobno. Ali on
je ze s tem zadovoljen. Pred tremi leti je hodil e
kot kro3njar po okolici, piskajot si na kosteno
pis¢alko, da je kar odmevalo po gri¢ih. Kupoval je
cunje, kosti, da, tudi starega cevlja se ni sromov
vzeti — pozneje je barantal tudi z zaj&jinn kozam

Za prenotisee si ni bil v skrbeh; postlal si je kjer
koli v kaki bajti na tleh, kamor je polozl svojo
vre¢o s cunjami, pokril se s starim, zamascenim
plaséem, v katerem je bil 8e kot Sestnajstletni mladie
prisvedral v ta kraj — in ze je spal spanje ,pra-

vienih“. In kako lepéd se je znal zahvaliti, ¢e so

mu kje darovali kak ohlajen krompir ali nekoliko
zelja v skledi! Ni, zdaj ze ni ve¢ tak pogoltnez
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na to: s tem, kar si je prihranil, si ze lahko pri-
voici kaj boljsega; da, celé prstan se mu Ze leskete
nekaj ¢asa na debelem prstu. Pa tudi njegovo rdede,
okroglo lice, z debelim, na stran porinjenim nosom,
je nekako drugaten — brzkone za to, ker si je
obril rjavo, mrsavo brado. Odkar se bote Zzeniti,
pazi kaj marljivo na svojo zunanjost; doslej ni i-
mel ¢asa vasovati in brigati se za take malenkosti,
Z lepoto ga priroda itak ni obdarila; ne samé, da
Je motno Sepal z levo nogo, tudi levo ramo ima
nizjo od desne. Toda za to pa je bistrega, pod-
jetnega duha in tudi razuma ima za dva druga.

Anica tiho sede k peti, ne mnogo brigajo¢
se za snubata in njegove zaljubljene poglede. To
pa Smula ni oviralo, sladkati se staremu Jozefu
ter. pripovedovati mu podrobno o barantiji in bo-
docih podjetjih. Ko je odhajal, zadovoljen sam s
seboj, spregovoril je Anici par zaljubljenih besed,
" so privabile trpek smehljaj na njene polne,

ede Li'.:ln.i.ce. To je smatral za prijazno spremembo

enega misljenja. ,Saj ona se privadi*, je 3epetal,
mod¢no &vedrajo¢ z levo nogo doli proti vaskim
gritem; ,denar, denar in zopet denar: to je to, s
¢imur zmagujemo, . . .4

Anica je po njegovem odhedu vzela loneie z
juho ter jela slastno jesti. Jozef je tudi izvlekel iz
mizice kos sobotnega peciva-in veliko ¢ebulo ter
sedel k skromnej veterji, potuhneno se pri tem
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nasmehujo¢, kar se je godilo vsikdar po Smulovem
odhodu.

»Ta Samuel je vendar moder clovek!® rece
tez nekaj ¢asa, opazujol po strani heerko. — ,Vi-
dela bos, Anica! predno pretece dvajset let, bo on
prvi gospod v okolici. Dobro ti bo pri njem, Anica!*

+ Anica si je vse drugate predocevala prihod-
nost nego jej jo je slikal starec; zato se je zacela
temu glasno smijati.

»A kako naj pridem k njemu?“

+No, no, le ne delaj se bedasto, Anica! Ka-
kor bi niti ne vedela, da sem te obljubil Samuelu!*
smehljal se je Jozef. ,Ne bo dolgo, da ho% v Spit-
zerovi &tacuni prodajala moko in kaso. Dobro ti
pojde, s¢asoma bod gospd pri njem — morda celo
mogotna gospd, Amica!* '

.Jaz ne bom nikdar njegova Zena!* odvrne
ona s krepkim glasom, ki je napravil konec 3zali
ter ohladil tudi starega JoZefa. ,Vsaj nisem se
nikdar rekla, da bom njegova, ¢emu toliko lazi k
nam? !¢ .

,Pa jaz sem to rekel in govoril namesto
tebe*, rete Jozef z nemirnostjo, ki se je kaj éudno’
ujemala z njegovim licem, nakrat moé&no zardelim.
Kmalu je segel po mosnji z ,o¢enasem* ter zacel
.moliti*, obrnivsi se k steni. Anica je zmajala z
okroglimi rameni. ,Dobro, naj si le misli, vsaj je
se dovolj casa prepretiti Smulove naérte, si je mi-
slila, odkrivajota posteljo. Kadar pride ¢as, pa mi

o~
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nih¢e ne zabrani vzeti Adama — tega ,goja“*)!
On ima zi-me vefjo ceno nego vsi zidje. Saj so
itak kristijani boljsi — zlasti Adam. .. A kako me
ima rad!...* Sepeta %e potem, ko je JoZel ze
ugasnil svetilnico ter je v sobi nastala tema. ,Da,
kakd. bi mogla ziveti brez njega?! Resnica, ovir
bo dosti, pa vzameva se vendarle, Toda potem bo
popolnoma druga¢no Zzivljenje, popolnoma dru-
gacno. ..* je sanjarila dalje, pritiskajot zaljubljeno
glavico na hladilno blazino. ,O¢e sicer ne dovoli,
toda zbeziva od tod dale¢, dale¢, kjer naju nihte
ne bo poznal, in tam zaneva novo Zivljenje, novo...
z njim, z Adamom, ..* Z blazenostjo v srcu zapre
oti, uprte v temo. ter sklene roké na -prsih také
po kristijanski“, kakor je to videla pri sosedih. V
spanju se jej takoj prikaze gib¢na. postava ,Ada-
mova, h kateremu so letele teznje njenega sred,
razgrelega resniéne ljubezni.

A v tem, ko je hila ona v spanju na strani
Adama, ko je sanjala o ljubezni in nekakem bolj-
fem Zivljenju, nego je bilo ono, tekote v ozkem
okvirju Smulovih natrtov, v tem ¢asu pa so Jo-
zefu migali pred ofmi goldinarji, desetaki, stotaki
ter narastali v velik kuptek pod podjetnimi prsti
Samuela Spitzera, — —

Stari Jozef — prav za prav Jozef Bir —
el se je med najstarejfe ljudi v okolici. Se kot
mladeni¢ se je preselil semkaj z mesta, a ni pri-

. ;}_Iirislijana. .
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nesel seboj ni¢ drugega, nego trdno voljo, Zeljo
~po dobitku in par krizavk v mastni vreici. Zacel
je pray tako, kakor Smul, kupovati vosek, cunje
in staro Zelezo, le v tem se je razlikoval od njega,
da je po leti zahajal k bogatim borkoviskim go-
spodarjem tudi marljivo na dnino. Cez par let je
pripeljal od nekod mlado Zeno Beto ter v najeti
hi&i Z njeno doto in svojim prihranilom osnoval si
malo stacuno za razlitno, skoro brezceno drobnino.
Toda trgovina se ni obnesla, JoZef je bil prisiljen,
Se dalje pridezati svoj meh ter zbirati blagé po
okolici. Pozneje je pripeljal iz mesta sodéek Zganja
in, kakor se je govorilo, sklenil prijateljstvo z ne-
keterimi prostomisleci. Jozefova sobana je bila
temna, prostorna, on pa je tudi znal moleati, ka-
kor grob. Odslej se jim je bolje godilo; dohodki,
dasi tudi skromni, so nadkriljevali stroske, in ko
se mu je rodila heerka Anica, privostili so si Ze
sobotnega peciva, vina in $e marsikaj drugega. Dva
sina sta bila ze lakrat trgovinska pomoenika, naj-
mlajsi pa je 3el v fole ter postal utitelj nekje v
spodnjih krajih. Jozefu je bilo dokaj do tega, da
so se sinovi izurili v vednostih, zato pa se je
toliko manj brigal za Anico. Sam jo je naugil ne-
koliko ¢itati, mati pa plesti ¢cipke ter Sivati in s
tem je bila odgoja kontana. Anica je bila popol-
noma prosta. Po cele dneve je tekala po gricih za
pastaricami ter pasla tudi sama, brodila po vodi
ter plezala na drevesa — prav tako, kakor drugi

e



e -

vaski ofroci. Spoprijateljila se je z vsemi dekleti
in to prijateljstvo se ni pretrgalo niti takrat, ko ji
je mati umrla in je ona, petnajstletna deklica, po-
stala gospodinja. Také sta se spoznala z Adamom.
Njej je bil vse¢ tihi, skromni mladeneé, s prijetnim,
skoraj deklitjim obrazom in plavimi, jasnimi o&mi.
Zaljubila se je vanj, ker razven Smula, ki pa je v
vrlinah dale¢ zaostajal za svojim.tekmecem — ni
poznala mladenia svojih let. Toda priprosti Adam
ni bil dovolj bistroviden, da bi razumel, kaj se
godi v srcu mlade deve, da, % slutil ni tega. Ko
je prisel od novaenja z belim listkom za klobu-
kom ter se vstavil z drugimi v krémi pri Jozefu,
nasel je Anico v mra¢ni pivnici. Bila je Zalostna.
Mladeneé, zalosten, da je izgubil zivljenja prostost,
je celo opazil, da je jokala. Sotutno jo prifne za
roko ter se skloni k njenemu plamtecemu licu,

Adam! Adam!* zafepeta s kréevitim sto-
kanjem, stiskajoé vsa prevzeta njegovo trdo roko;
.kaj bode z menoj, kadar ti odides, kaké naj te
pozabim ? !¢

Adam je stal kakor od strele zadet; v glavi
se mu je vrtilo, v prsih motno zatripalo na odmev
teh besed, ki so takd motno, strastno zazvonile iz
teh mi¢nih wustnic. Ni gledal, da stoji pred njim
zidinja, od katere ga loti vera in 3ega: videl je
sam( zalo, mlado devo, tako ljubeznivo Sepetajoto
njegovo imé. Sam ni vedel, kaké se je zgodilo, da
je ovil rok6 okrog vitkega pasu ter pritisnil k sebi
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razbeljeno glavico, obkoljeno z dolgimi kitami. De-
vine roke pa so kréevito objele- njegov vrat.

Od tega trenotka je vzrastla njuna naklo-
njenost v ono nestanovitno ¢utilo ljubezni, ki se
navadno v kratkem ohladi, zapustivsi za seboj ali
sovrastvo, ali popolno hladnost, nikdar pa ne tih,
blazen spomin. Cesto sta se shajala, ne vzbujajoe
s tem nikjer kake slutnje. Mlada, nerazsodna de-
klica se je udajala svoji strasti, ter ga skoro pri-
silila k ljubezni. On se je eutil pri njej slabotnega,
nadvladovala ga je, omamila z bleskom svojih ¢r-
nih otij in njena udanost ga je drzala zvezanega
z nekako tarobno motjo. Le poredkoma ji je go-
voril o svoji ljubezni, zat6 pa je govorila ona vee
»0 njuni prihodnosti“, trdno odloena postati kri-
stijanka. Ko je potem Adam na jesen odhajal k
vojakom, ni se mu ve¢ videla také ¢éudna njuna
zdruzitev in vide¢ njeno Zzalost, je celo sam zacel
verjeti v svojo ljubezen. Starisev ni imel, pac pa
Jednega brata, Martina, in také se je ¢util popol-
noma neodvisnega. Nihee njiju pa ni mislil na o-
vire, katere bi se jima stavljale na pot. Toda Adam,
dospevsi k vojakom, je zacel trezno premisljevati
in spoznavsi, da je postopal nespametno, je sklenil,
da ji izbije iz glave vse te nepremisljene nacrte.
Vsled spremenjenega Zivljenja in strogega vojaskega
reda mu je v spominu kmalu obledela podoba
mlade Zidinje, zapuslivsi tam le nekak prijeten
spomin, ki ga je pa navzlic temu vedno vznemirjal.
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Toda tez tri leta, ko se je vrnil v svoj rojstni kraj
ter ¢ul z nova te strastne besede, ¢utii mehkoto
njenih dolgih kit na svojem licu, je pod uplivom
pogleda njenih magnetidkih otij njegov trdni sklep
zopet naredil prostor prijetni slabosti, katero je
¢util v njenem oblizju. Trudil se je sicer na vse
nadine, izmotati se iz te arobne mreZe, toda modéi
ni imel re¢i jej v obraz, da se moti o njem in naj
se torej ogne misli, katera se je mogla roditi samé
ob tasu mladostne nerazsodnosti in slepila samega
sebe. Saj, kaj bi to moglo biti nego tiko slepilo
vsa ta njiju ljubezen?! Njemu je bila to samo
kratka prijetna mrzlica, ki se zatne z vro¢ino,
pa kon¢a s hladom. Toda poguma ni imel, da bi
ji odkril njeno blodnjo, katera, kakor vidi, mu se
sedaj dela blaZzeno razkosje. Kaké ji pa hote tudi
re¢i, da v tem srcu, kamor ona meni-uloziti bla-
zenstvo célega 7Zivljenja, kjer meni zagledati svoj
raj, ni za njo drugega nego mali prostortek, kateri
ji je pa vendar na veke obljubil v usodepolnem
trenotku?! Ta obljuba stoji sedaj kakor straznik
pred njim, opominja ga ter mu klite v spomin
besede bozje zapovedi: ,ne lazi! In to ga znova
veze k njej. Cuti njeno vrote dihanje, poslusa njene
besede, v katerih se razodeva vsa njena ljubezen
in udanost, ter zatne Ze verjeti, da mu je name-
njeno také, da bi se zvezal Z njo in znova ga
prevzame ono ¢utstvo, katero je odnasal pred tremi
leti iz te doline. To eutstvo ni sicer vec takd vroce;



ker ¢as ga je nekoliko ohladil in tuéi drugi utisi
in obc¢utki so Ze zavzeli njegovo mesto, vsekako
pa ni izginilo in sedaj je zdruZena v njem vsa
mehkota in slabost njegovega neodlo®nega znadaja.

IL.

Mladi dosluzenee, Adam Gregos, tez tri leta
prvokrat prenoctuje pod rodno streho, toda spanec
note prileteti na njegove -omedlele oéi. Petelini so
ze davno odpeli, pa on Se ni zatisnil otesa, pre-
vratajot se nemirno za pecjo, kjer mu je dobro-
hotna svakinja postlala. Ali mar neprivajena postelj,
ali uterajsnji razgovor pri Jozefovem vrtu odganja
od njega spanec? ,Bog, Bog!* vzdiha, sede¢ na
postelji, ,kaké sem se veselil tega ¢asa, — a kaj
bo zdaj...?! Mislil sem si; da se je ona Ze omo-
zila ter pozabila me — ona pa, kakor bi se bila
lo¢ila pred tremi dnevi... Kar ¢uditi se je njeni
zvestobi*. Dasi mu je njena stalna, ¢udna ljubezen
nekoliko nengodna, vendar ¢uti nekaj takega, ka-
kor takrat, ko sta si prvokrat zamenjala nezne be-
sede. Nekoliko- mu je tudi ve¢ njena udanost. Kot
clovek, preoblozen z delom, ni imel ctasa misliti
na ljubavne spletke, in k temu je bil 3e.nekoliko
prebojed, torej mu je e bolj cudno, da Anica to-
liko drzi nanj. ,0j, ko bi ona bila kaka kmetka
hei, ni, kako rad bi jo vzel, toda tako — kaj po-
recejo ljudjé k temu? si misli ter gleda v okno,



kjer se ze zacenja daniti, ,Toda, ima me tako rada,
kakor sebi enakega. Pa tudi zala je. kakor malo-
ktera; toda kaj, kaj porece k lemu Marlin ?*

JDa, kako se konea vse to? Nemara bi bilo
najbolje, ko bi zaupal to stvar Martinu — ne-
mara mi bo znal svetovati!* pride mu konetno v
misel in zdi se mm, kakor bi se mu zjasnilo v
dusi. Da, povedati mu hoete odkritosréno vse in
naj on odloci, njega bo ubogal, kakor oceta. Ze
itak mu je nferaj nekako omenjal, da sedaj bi se
moral oZeniti, ker se nima prav kam deti. Predno
je gel k vojakom, je sluzil za hlapca in tudi sedaj
bi dobil sluzbo, toda vedno menda ne bo sluzil!
Dela najde dovolj tudi ko se ozeni — in z Zen-
sko na strani baje clovek loze dela, ker ni tako
sam, kakor kol v plotu. :

Pomirivii se nekoliko s temi mislimi, je
Adam proli julru zaspal s trdnim sklepom, da
jutri pové vse bratu in kar on porece, to tudi
stori. Martin je za %est lel stareji od njega ter
jako razsoden ¢lovek, njega Ze sme poslusati.

Toda komaj nekoliko zaspi, ze ga prebudi
gibanje v higi. Martin je ze hodil okolo Zivine, sva-
kinja pa se je sukala pri ognjiscu, popevajo¢ po-
bozno jutranjo pesem. Ker se je Martin odprav-
ljal v cerkev, morala se je pozuriti, da je bil za-
jutrek o prvem ¢asu na mizi. Druge krati zajtr-
kujejo tudi oprazeno juho, toda v praznik morajo
biti mlinei, politi z oevirki. 9
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Komaj je pokukalo solnce ez vrhove, ze se
napotita Martin in Adam proti vaski cerkvi, Gre-
goseva kota je bila kakor pripela k gritu, obra-
S¢enemu z bucami; od nje se je odpiral jasen
razgled po vsi okolici. Po dolini, na koje sredini
se je dvigal nevisok gri¢ in na njem, kakor na
strazi Jozefova koca, bile so videti ¢edne higice
okolicanov, kakor razmetana jabolka. Jeden del
teh kmetij je bil locen od drugega s travniki, ki
se je vspenjal po griéu, pod katerim je na drugi
strani lezala vas. Bilo je Ze pozno v jeseni: na
gritu in vrhovih dreves bila je videti slana, ki pa
Je urno izginjala pred solnénimi zarki. Adam je
el molté poleg brata, le na pol poslugajo¢ nje-
govo pojasnilo o letosnji letini in jesenski setvi,
Ko sta také korakala skupaj, bi bil marsikdo v
njih spoznal brata, dasi sta se zelo razlikovala.
Martin je bil manjsi, vsled tezkega dela skljuten
naprej, Adam pa raven kaxor sveca. Tudi lice pr-
vega je bilo postarano, preprezeno z vraskami, —
zato je bil videli dokaj stareji, nego je bil v resuici,
kakor je to navadno pri vec¢ini delavnih ljudij.
Adamu pa so %e le ravnokar jele rasti pod nosom
majhne brkice, ki pa so danes padle pod ostro
Martinovo britvo kot zrtva predsodkov. ,Kako zal
je postal ' misli si Martin, ponosno gledajo¢ bra-
tovo lice, katero je po tej izgubi pridobilo zopel
nekdanji dekliski izraz. Tega mu ni zalrlo ni vo-
jasko Zzivljenje.
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Martin ni bil vojak. Ko jima je ote, stari
Gregos, umrl, se je na posebno uradno dovoljenje
ozenil, kajti mati je bila slaba ter je bolehala od
onega tasa, ko je polozila %e doraslo héer v grob.
Mala bajtica, par oralov polja in travnik, bilo je
vse gospodarstvo in 3e na to so komaj ¢&akali
bratje rajnega Gregosa. Martin je z Zenino doto
izplacal stricem njih delez ter zatel gospodariti na
svojo roko. Toda polja je bilo malo in komaj bi
bili imeli ob ¢em ziveti, ko bi Martin ne bil znal
drugate pridobiti denarja v hiso. Kakor njegovi
sosedje, je tudi on jel strugariti lopate in kuhinj-
ske zlice, katere je potem v nedeljo nosil v mesto,
a zadnje tase tudi k Smulu v vas, kateri je za-
tel 2 njimi trgovino. Nekateri so sicer 3li. za de-
lom na Dunaj, v spodnje kraje, da, tudi preko
meje, toda Martin se je rajsi drzal svoje kote,
nego bi el po svetu, Vzlasti odkar se mu mali
Janko nasmehava iz zibelke, ne zapustil bi kote
za ves svet.

Zdaj ga je Adam zactel skrbeti. On bi ga
sicer rad videl pri sebi, tudi Zena bi ga hvalezno
oskrbovala, toda vsakako mera on omisliti si dru-
gatno staliste. Se takrat, ko je bil Adam ,na voj-
ski“, sta z Zzeno vetkrat premisljevala o tem fer
tudi imela nacrt ze gotov, — samd, ali on privoli
v to? Najbolje bo, sprijazniti ga kmalu z na¢rlom,
pregovoriti ga, predno se & ne odlodi k ¢emu
drugemu, gy
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,No, Adam !* obrne se Martin nakrat k bratu,
ko sta imela Ze dober kos pota za seboj in Se ta
ni spregovoril besede. — ,Zdaj ima3, hvala Bogu,
pred to vojas¢ino mir, zdaj lahko pomislis na kako
gospodarstvo. Najbolje bo, ¢e se Ze to jesen
ozenis*.

,Ze sam sem mislil na to*, odvrne Adam,
gledajot nekam v stran; ,toda cemu se oZeniti,
ko pa nimam kam peljati svoje” Zene ? Bolje bo,
te Ze potakam ter si poistem kak gotov zasluzek.
Nemara bi bilo dobro, poprasati v mestu? Tam
bi se lahko nastanil kot gosta¢ — —*

oAli imas Ze katero izbrano ?* uprasa Mar-
tin, vide¢ bratovo dobro voljo ter po strani po-
gleda njegovo lice. Bilo je sicer rdete, pa se ni
dalo ni¢ uganiti Z njega.

.Kaj bi neki ?* odvrne z negotovim glasom
.vsaj imam Se dovolj easa*.

»Nu, to je prav, Adam!* spregovori Marti
veselo. ,Jaz sem premislil nekoliko to stvar te
vem za neko mesto, kjer bi se mogel prizeniti
Dekle je samo z otetom*, je nadaljeval, ne gle:
dajoc, da ga brat ne poslusa. ,Imata koto in pai
oralov polja; bil bi takoj gospodar. Gotovo bi se
ti godilo bolje nego meni®.

Adam je moleal. Se pred par urami je imel
dobro premisljeno vse, kar je hotel povedati bratu,

. zdaj pa ne more besede spraviti iz stisnenega grla,

Jezen je sam nd se za to slabost. Nakrat, sibajot

R ——————
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- s tanko leskovico po namazanih skornjih, sréno

dvigne skloneno glavo:
.Cuj, Martin ! pravi nekako skrivnostno, pri

~nasem polku je bil mladi¢ iz spodnjih krajev, ki

je bil zaljubljen v — zidinjo*.
Martin se jako zacudi temu obratu v dose-
danjem pogovoru ter se porogljiivo nasmeje :
wJojha, najbrzé v kako mrho! Ali res ni
poznal tednejiega dekleta na svetu ¢

»LToda ona je bila ¢edna in zala — jako
zala! In hotela sta se vzeli....*
,On in Zidinja ? Nu, da bi ga...*! zakolne

Martin, ne zapazivsi, kaké je bratovo lice zbledelo,
pa zopet zardelo. ,Ali ga niso ubili njegovi so-
rodniki ##

»A zakaj? Je-li mari to tak greh, ce si vza-
iemo njega, ki nam je use¢?“ jame mu ugovarjati
dam. ,Vsaj bi ona potem ne bila zZidinja, marvee
ristijanka. Zapustila bi sorodnike, oteta in tudi
ero“. . . ogreva se Adam, pozabivsi, da pripo-
zduje bratu le v priliki.

.Poznati je treba ta vrazji rod! Najpoprej
da Krista Gospoda, potem svojega oteta. Jaz bi
kega ¢loveka ne hotel ni videti, ko bi tudi bil

moj brat, ki bi vzel tiko!* razsrdi se Martin, ne
slute¢, da vsaka njegova beseda sega na dno sred
Adamovega.

»A ko bi ji bil obljubil, da jo vzamem, bi li
mar smel prelomiti obljubo?“ . . .pravi Adam s
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fresocim se glasom, toda z neko odlocnosijo v
dusi, pred katero postava zblaznele deve bezi v
daljavo.

.Beseda, ki jo damo paganu, nima veljave
pred Bogom!* ponavlja Martin napacen izrek, ki
ga je nekje sligal, ter urno dostavi: ,Vsaj bi tudi
starisi v zemlji morali prekleti takega sina, da ne
bi imel bozjega blagoslova“.

Adam moléi ter si niti ne drzne dvigniti
glave, da ne bi-se srecal z bratovim pogledom. V
dugi se mu vzbudi nekako socutje — pa le za
trenutek : kmalu se zopet pomiri. ,Vsaj sem vedel
to“, misli si, ,in kaj jaz morem za to, te je ne
smem vzeli! Saj si je to le ona umislila. . . A
¢emu bi si imela ovirati sre¢o drug drugemu? Ona
naj vzame Smula, a jaz — jaz si tudi najdem sebi
enako®.

»Dober odveinik bi bil iz tebe, Adam !¢ smeje
se starejsi Gregos; ,tako si jo povedal, kakor bi iz
svoje duge govoril. Pa glej! kaké je danes pot
kratka: ze vidim cerkveni stolp! .. .*

Ko sta &la po tej poti iz cerkve in vasi, Adam
ze ni bil ve¢ tako zamisljen in njegove modre odi
so veselo gledale v svet, Sedaj so ga prevzele po-
polnoma druge misli. Premisljeval je, kakd so ga
ljudjé gledali, ko je %el — takd po vojaski — okolo
oltarja in kako so dekleta radovedno stikala glave
skupaj, nekaj sepetajo¢. Govorile 'so brzkone o
njem. Dobro je videl, kak¢ so ga spremljale nji-
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hove oti in to ga navdaja s ponosom. Opazil je,
da bi bil marsikateri useé, ¢e prav nima kote, sploh
nicesar. Anica mu Ze skoro na misel ne pride. Tri
leta je ni videl in utisi, njej prijazni, s katerimi je
odhajal, so ze davno obledeli ter napravili prostor
drugim. Uteraj so ga sicer te bedaste besede pri-
pravile znova v polozaj davne dobe in tudi on sam
je bil pri tem také po otro¢je smeZen. . . ,Jojha!
kak bedak sem!* misli si in skoro bi se temu
glasno nasmejal. ,Kaké mi je le moglo to priti na
misel ?! Zares, slutim, da mi je zatarala, In ko
sem jo uteraj videl, sem bil znova otaran®.

Sedaj se vet ne boji. V cerkvi ga je sicer
nekoliko mucilo, kakor bi neprestano slisal ocita-
jote besede. Toda izmolil je otenas, a potem popil
pri Smulu kupico zganjice in precej mu je to
preslo. Sedaj mu je vse jedno, naj Anica rece, kar
ji je ljubo, — on se ne prikaze ve¢ blizo njenega
praga.

Martin rezko koraka za njim, maha z zakriv-
jeno palico ter pomi¢e klobuk z jedne strani na
lrugo po mastnih laseh. Dobre volje je, v vasi se
e so3el z znanci, pa so jo zakrenili nekoliko
¢ Smulu,

-Hej Adam, kje so tisti casi, ko sem jaz
hodil tukaj v vas za Andrejevo Beto!* jame go-
voriti bratu ter se vzravna po konecu, tako kakor
bi bil se mladened. ,Bilo je o pustu, a snega in
vode, da je bilo groza. Ni¢ se nisem strasil tega.
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A kaj se, ko so se vaski fantje spustili za menoj!
Sli smo kar krizem po vrhih in jarkih, ne po cesti!
Skoda pa je res bila trgati skornje za njo; takoj po
veliki no¢i je vzela 6nega Svedrastega Zemana. No,
prav je storila; on ji loZe kupuje lepo obleko nego
jaz. A moja Anitka je tudi dobra gospodinja“.

»Ali si z Beto nista obljubila, da se vzameta?*
uprasa Adam radovedno.

SPrimojdunaj, tega pa ne! Al mislis, bedak,
da se mora vse izpolniti, kar se obljubi? Hajajaj! . ..
Pri vojakih, tam je drugace, toda pri takih*. . .

Martin in Adam zacneta sedaj dolg razgovor
0 vojaseini ter niti ne opazita, kako se fima umice
pot pod nogami. Adamu je lahko — také lahko v
dusi. Solnce lep6é obseva grite in greje navzlic
pozni jeseni. Ovenéla trava je zolto pobarvana,
grici so prazni in goli; samé livade, katere je motil

pototek, so razevetle od modro - rdete resede,

Pozna ta cvetica stoji ravno po koncu ter obrata
glavico proti solncu, pa trese se ji tanko bel
belce, ker se ga je dotaknil noéni mraz. Ce

le dotaknes, ze ti evet omahne v Zollo travo,
lahko je uniciti tak cvet!

Pot drzi zdaj mimo potoka, naravnost cez
livade. Na koncu livade, tako] v prvi hiSici na
desno, stanuje Adamov krstni kum Jurij Lutina.
Udovee je; zena mu je umrla na jetiki ter zapustila
samé jedno heerko. Ima lepo kmetijo, toda rad
zahaja v vas in na bliznje sejme in gospodarsivo
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se topi v steklenici, kakor pomladni sneg.

Pri potoku, ne dale¢ od Lutinovega stano-
vanja, je stala deklica ter umivala posodo. Bila je
ge praznisko opravljena, le teveljeev ni vet imela
na nogah. Sligala je, da nekdo prihaja po cesti, in
dvignila skloneno glavo, da bi videla, kdo se bliza.
Bila je gibene, nezne postave, kakor dekletce 3est-
najstih let: a njeno lice bilo je bledo, belo, skoro
otrotje in velike sive o¢i, kot gorski studenec, so
plaho in nedolzno zrle v svet. Ko pa se ji male
blede ustnice naberejo na smeh ter se po licu
prikazejo male jamice, se zasvet¢é na modro pa
precej na to zakrijejo z neZnimi trepalnicami.
Poprej, nego prideta brata k njej, pobere umite
lonce ter oddirja.

.Hej, Betka!* zaklice Martin ter malne s -
palico. Ona obstane, ozré se ter kmalu izgine skozi
nizka vrata.

.Kdo je ta?* uprasa Adam, strmee za ubeglo

je ne poznas? To je Betka, botrova hei.

9 si odhajal, bila je 3e otrok, sedaj pa

Jje ze za mozitev. — Kaj, ko bi stopila nekoliko k

Lu¢inu. Lahko govoriva tudi z Beto*. . . nada-

ljuje Martin nekako potuhnjeno, naglasujot zlasti
poslednjo besedo.

Adam privoli. Stopita v hiso na Luéinovo ve-

liko veselje, ki se je rad zabaval, ¢¢ se je imel s

kom. Za trenotek vstopi tudi Betka in tez malo
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tasa se jame pogumno razgovarjati z Adamom,
igrajé se s cvetlicami, stoje¢imi v mali kupici. Sama
ni vedela, kaké so za nekaj ¢asa pridle v Adamove
roké, ali jih je wvzel sam, ali mu jih je dala

Martin in Lutina se pomenljivo zasmejeta,
ko si je zatikal Adam priprost Sopek za trak na
klobuku ter ponovita ta smeh %e enkrat, ko sta se
Grego3a ze odpravljala na pot. :

* -+ ,Adam! ali bi mogel priti jutri pomagat po-
sekati nekaj jels, obrne se Lu¢ina k Adamu. —
.Tezko mi je, ker nimam nikogar, ki bi mi po-
magal : vsaj nima% menda tako nujnega dela?®

Adam mu obljubi in ko sta bila Zze na gricu,
se &e enkrat ozré na hisico v dolini; v vratih se
prikaze bel robec, ki pa je takoj izginil. Adamu je
bilo ¢udno pri srcu, ko se spomni plahega po-
gleda teh jasnih o¢ij, iz katerih je odsevala neznost
in nedolznost. ,Anica je zalsa“, pride mu nehoté
v misel, ,toda Betka je kakor makov cvet. . .“

.Ves, o ¢em sva ze premisljevala z zeno?*
rece hipoma Martin bratu. ,Ali bi ne bilo prav,
ko bi se ti in Betka vzela? Stari bi ne nasprotoval:
sam mi je onokrat pravil to. . . Ce ga veasih tudi
srka, to te e ne sme splasiti; imel bos vendar
svojo kmetijo, N, kaj: ali pojdeva v svate?*

Adam je isti eas popravljal svoj sopek, zald
ni¢ ne odgovori, marvet se samé nasmeje — po-
besi oci, kajti sla sta mimo Jozefove kréme,
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Bratove besede so v pravem trenotku padle
na Adamovo srcé, ki se je zacelo topiti v goreci
udanosti do nje, katera mu je pred kratkim ¢asom
stala pred o¢mi. Misel na ugodno, da, kakor si je
predstavljal, brezskrbno zivljenje, je jako pospeSe-
valo rast te cvetice — ljubezni, katero se je zamdn
trudila zasejati zgovornost in udanost dekleta,
sanjajotega pod nizko Jozefovo streho o sreei in
nekakem drugem, ugodnejSem Zivljenju.

Adam je bil izmej takih znacajev, katere perod
ljubljene Preissové *) prav migno slika v mikavnih
,Obrazkih“, o katerih ona sama pravi, da so
to navadno slabi, mladi znacaji, katere majajo
semtertje ravnokar nastali utisi, na kojih povrsju
pa ostane vedno poslednji, najnovejsi utis,

I11.

Pri Jozefu je tiho: zopet je nedelja, kmetje
sedé domi; v nedeljo ne zahajajo v krémo, vsaj

Je tudi ob delavnikih le slabo obiskovana. Jozef

sedi pri mizi ter si gladi dolgo sivo brado; casih
pogleda po strani na heerko, ki marljivo siva. Sedi
globoko sklonena k svojemu delu z obupom na
licu in polni rde¢i ustnici se ji bolestno treseti.
Vznemirjeno sreé ji nemirno bije v prsih ter ovira
pravilno dihanje.

,Anica moja, ¢emu se také branis tega Smu-

"} (xabruela Preissova je &islana feska pisateljica, s
katero kmalu seznanimo svoje tilalelje. — Uredniétvo.
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laz¢ rece Jozef in videti mu je, da je ganjen.
»Premisli si dobro, kiko sreto odmetas od sebe!
Toda ne — ti me bos ubogala, ker jaz sem Ze
obljubil, da bo3 njegova Zena, Anica, glej, jaz sem
ze star, sem samo od danes do jutri in ti potem
ostanes, kakor ona lipa na gritu — sama. Tvoji
bratje so dale¢, na nje se ne zanadaj, Smul te
ima rad, dobro ti bo pri njem. Star sem, Anica,
mogode, da prav kmalu ostane3 sama....®

Glas se strese Jozefu pri poslednjih besedah
ter reze deklizjo duso. Cuti se slabotno proti star-
cu; solzé pomilovanja se jamejo zbirati na dnu
srei ter preté, zaplaviti ono tustvo, radi katerega
je nastalo to kljubovanje. — Toda to ¢ustvo zma-
ga znova ter jo spodbuja k daljsi borbi.

»Ne morem, ofe!* zaSepeta komaj slisljivo
in pridrzane debele solzé se ji ulijejo iz otes; —
»Jaz sama ne morem za to, da ga ne ljubim.....
Nikdar ne bom imela mird pri njem, niti mi bode
pri njem dobro, ker tudi on sam ni dober. Samé
radi tega, ker takoé slabo sodi kristijane* — na-
daljuje — ,kakor bi oni ne bili nag bratjes,

Jozef osuplo pogleda heerko, sedeco na
klopi. Njeno lice je sedaj popolnem mirno, kakor bi
bila izrekla nekaj ¢isto naravnega. ,Kje so se vzele
te misli v njeni glavi ?* zatudi se, prestrasen nad
to novo ¢rto njenega znacaja. ,Cemu se je spod-
taknila ob sovrastvo, kiloti Izrael od kristijanov #*

»Ne vém, kaj ti daje povod také govoriti #!*
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oglasi se bolj porogljivo nego jezno. ,Da so oni
.nasi bratje!* Ko bi te tvoja mati cula to reci!®

Anica dvigne po koneu ¢edno glavico : ,Mati
go radi imeli kristijane ! odvrne z nekako zado-
voljnostjo.

-Mati so radi imeli kristijane !* poroga se
Jozef zdaj Ze precej jezno. ,Kaj vse ti Se ne pride
v glavo ? Mogoce, da je bila prijazna Z njimi, a to
le tako ,na ok 6%, ker je vedela, da imamo do-
bicek od tega. Kajti skrbela je za-te, da bi tudi
ti imela svoj koscéek kruha, kadar naju ne bo veg.
Ko bi bila vedela, kako zdaj pla¢ujes najino skrb!
Ti niti ne ves, koliko sem se jaz trudil zi-le..*

Jozef ustane od mize, pristopi k postelji ter
izza bruna nad njo, iz male razpokline, katere e
ni opazila doslej, izvlete mal zavoj. Polozi “ga na
mizo in ga s tresocimi rokami jame odvijati ter
dene polem njegovo vsebino pred osuplo héerko.
Bili so papirji svitlo-zelene barve, Jozefovo prihra-
nilo, katero se je v rokah ljudij podeseterilo. Se-
daj ga je razgrinjal pred hcerko.

2Pojdi sem, dete!* rete radostno, — ,to
vse bo tvoje, e se omozis po maji volji. Poglej:
vsak teh papirjev je stotak, jeden, dva. tri do de-
set ! Zia-te sem gospodaril, tajno razposojeval, je-
mal najvigje obresti in marsikateri zulj so oni ve-
ljali kristijane.... A vse za to, da bi ti bila sre¢na...*

Anici se zavrli v glavi: zelja po noveih,
lastna vsemu njenemu nirodu, jame jo premago-
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vati, ko ugleda nakopitene stotake. Toda prema-
galo jo je ctustvo ljubezni k bliznjemu, katero so
vzbudile v njej modre Adamove oti, — a zadnje
besede otetove so ji popolnoma ogrenile njegovo
pocenjanje. ,Marsikateri zulj so oni veljali kristija-
ne...* ponovi se ji v dugi. Zulji onih, katerim bi
ona imela postali sestra!

»Notem jih in ko bi me le se silili, rajsa
grem po svetu. Oni me gotovo sprejmejo, ne

Siva Jozefova brada se je zelo potresla pri
feh devinih besedah ; zadnjih niti ni ve¢ slizal, Le
toliko vé, da hei-zametuje sad njegovega truda.
To ga razburi. Skoe¢i k njej, pograbi jo za okrogle
rame in z vso moljo sedemdesetletnega starca
sune k nizkim vratom. Ta se odpré in ona omahne
k steni.

,Pojdi, pojdi, netimerni otrok! naj te moje
oti ne vidijo vet, dokler ti bodo take misli rojile
po glavi; naj te ne vidijo....*

Anica se vzravna po koncu ter zagori odloc-
nosti. Iz sobe e vedno zveni besni Jozefov krik,
toda ona ga ne poslusa. ,Pojdi!* rekel ji je in
ona ga uboga — saj je bila ze davno pripravlje-
na na to pot! Stopi v pivnico in urno zaveze v
robec svojo obleko. Ni¢ drugega ni vzela s seboj
nego o6no obleko, v kateri je obljubila srce A-
damu. Ne da bi se ozrla k izbinim vratom, pre-
koraka vezin prag ter odide izpod strehe, — in



il [

¢udno ! tako nekako lahko ji je pri srcu. Kakor bi
ze zares nastopila pot, o kaleri je sanjala v tre-
notkih ljubavne vrotinice in katero ima prehoditi
na njegovi strani... ,Da, k njemu pojdem, ker me
je lastni oce izgnal iz hise !

Urno ubere pot doli k gricem k Gregosevi
koci; nikjer ni bilo videli zive duse. Ne sramuje
se prestopiti vezinega praga ter ostane pri izbinih
vratih. V vsem stanovanju je bilo tiho, nekako
pusto. Takoj jo prevzame tesnota in strah: ,Kje
je Adam, da ji ne pride naproti?* Sine ji misel
po razgreli glavi in dihanje, ki je za trenotek pre-
nehalo, zopetl burno dviga prsi. Saj ga ze tako
dolgo ni videla! V tem, ko se ona bori za njuno
ljubezen, ko snuje natrte za njuno prihodnost,
pa hodi on Bog vé¢ kod.. Cudnja slutnja jo spre-
leti. Naglo odpré vrata — v sobi ni nikogar, samé
mala pestunja, oprta ob zibelj, — dremlje....

.Kje je on, Adam!* zaklite skoro kriveé v
prestrageno dekletee ter upira vanj plamtece oei.

«Jaz ne vem — gotovo so &li vsi v vas®,
odvrne ter ¢ez trenolek doda: ,Povedati jim ho-
¢tem, da ste jih iskali¢.

»Ni treba, saj jih sama najdem*, rece Anica,
ter gre vsa zmedena ven. Njene dusevne moei so
ze moeno oslabele. V asesih ji je jelo zveneti ote-
tovo tarnanje, pred otmi pa, kamorkoli je pogle-
dala, so se ji delala velika kolesa ter se grozno
urno vrtela. Hotela je jokati, pa ni mogla. Napa-
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dejo jo bojazni, pomilovanje, kes — toda, kar
tako ji ni bilo mogote vrniti se domov, da ne bi
spregovorila z Adamom besedice. Neodlotno ob-
stane pred vrati.

Iz bliznje hige pritete mlada deklina ter se
napoti k njej. Sla je z nekakim narotilom k teti,
bivajoi na livadah, ter klicala s seboj Anico.

,Pojdi, bove vsaj videle, kaj delajo pri Lu-
tinovih; videla sem iti tjekaj Gregoseve — tudi
Adam je sel — — “.

.Kam je %el #* zaklice Anica naglo.

,Nu, k Lu¢inovim. Vsaj je tam vsak dan in
danes so &li Ze nemara v svate®.

,To ni res!* zavrne jo Anica in smrina
bledica pokrije jej lice.

.Zakaj pa ne? Adam si ne more zeleti kaj
boljega : kmetija je dobra in Betka, kakor bi jo
naslikal®.

Anici je srcé tako mo¢no undarilo, da je za
trenotek ¢utila grozno boleino na levej strani.
Jeza. pomilovanje, razzaljena ljubezen, a-nad vse
pa mueéna negotovost jo je gnala k Lucinovi hisi.
Komaj je pogledala druzico in zdirjala po ozki
stezi proti livadam. Spametovala se je se le, ko je
zagledala higico, zakrito z drevjem.

.Potakaj*, rete ji tovariica: ,najpoprej poj-
dive k teti, potem pa skrivaj pod Luginova okna.

+Pojdi le sama — jaz te zunaj potakam*.

Komaj je dekletce izginilo za drevjem, jela
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je Anica znova teci po pohojeni stezici k Luéino-
vim. Kri je naglo plala po vseh njenih zilah in vse
telo lomila mrzligna razburjenost. Iz kopice mislij,
ki so ji rojile po mozganih, ji je bilo jasno le to,
da ne prezivi Adamove nezvestobe. Mala okenca
pri Lucinovih so bila Ze razsvitljena ter Zarila med
drevjem, kakor ognjeni otesi. Anica je stekla okrog
vrta, odprla vratca ter se vstopila k steni. Iz teme
je dobro mogla pregledati vso izbo. Stari Lueina
je sedel obrnen z licem k oknu ter se Zivo raz-
govarjal z nekom, sedeéim med oknima. Kdo je
bil, ni mogla videti, toda glas ni bil Adamov. Anica
se oddahne. Z lajsim srcem smukne od okna in
hoce iz vrta. V tem hipu zaskripljejo vezina vrata.
— Anica se priluhne k plotu. Iz dvora se zacu-
jejo koraki — potem od vrat pa Sepetanje. Anica
je z grozno slutnjo pridrzevala dihanje. Sepet se

spremeni v polglasen govor.

»Lorej si vedela, da se takd konta?“ tuje
treso¢, zamolkel moski glas in morala se je opri-
jeti plota, da ni padla. Bil je glas, ki je tudi njej
takd zvenel....

~Resnica; saj vés, ko si Sel prvie¢ od nas,
ozrl si se tam na gritu za menoj in pravijo, da
se taki gotovo vzamejo.....*

-No, jaz sem to vedel ze poprej, ko sem se
ozrl v tvoje zale o¢i, dusa moja! Takdj sem si
pomislil, da bos ti jedina, ker sem videl, da ti

3
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nisem zoperi. . .. Toda povej mi, dusa moja! ali
me imas res tako radaz®

Anica ni cula odgovora, marve¢ samé nekak
sumljiv. sum in blazen smeh. Skoc¢i po koncu ter
sliskajo ob¢ roki, hladni kakor led, k prsom,
skloni se naprej. Cudno! sedaj je stala tukaj tiho,
namesto da bi skodila med njiju ter odpahnila ga
2 od nove ljubljenke. Stala je tiho ter bila &ndovito
mirna — sam6 vsaka nova beseda je delovala na
njo, kakor bi jo z batom bil ob prsi.

-All nisi imela nikdar katerega rada?* izpra-
suje dalje Adam ves blazen; ,ali nisi Ze katerega
ljubila ¥*

-Nikogar, Adam. In ti?r*

,Tudi ne®, oglasi se nekoliko neodlotno; .ti
si moja edina ljubezen na vsem svetu!®
. .Ne verjamem ti!* nasmeje se ona. ,Saj se
3 ti je oni dan zareklo, da si imel neko deklico. .

JLares ne®, zlaze se znovi¢ in glas mu je
zvenel Ze bolj negotove nego prvokrat, kar pa je
Anici delalo éndno veselje. ,Verjemi mi, dusa moja!
da doslej nisem ljubil nobene — —*

»To-je prav; vsaj bi imel greh, ko bi za-
pustil katero radi mene, Adam. Jaz bi se bala, da
naju oba Bog kaznuje za to*.

Od vrta se oglasi prestrasljiv, divji smeh.
2 Betka zakriei ler omahne k mladenitu. Tudi v
| njem zastane kri. Iz vrla gvigne temna postava in
= kakor bi hotela planiti med nju, toda premislila se
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Jje, ter jela bezati. Samé6 ta smeh se ponovi se
enkrat, da je kar odmevalo po livadi.

Na pol omedlelo Beto spravijo v izbo, kjer
se je kmalu zavedla. Toda ta tuden slucaj je pre-
gnal za ves veder njeno dobro voljo. Vseh pa se
je polastila praznoverna slutnja. ,Vila je zaukala“
zasepeta Ana svojemu mozu Martinu. ,Da bi le
Bog obvaroval zarotenca nesrece‘.

Ko so potem v pozni noti odhajali Gregosevi
domov, je Adam, katerega je navdajala neka sumnja
in radovednost, ostal nekoliko zadej ter stopil h
kremi. Skozi le na pel zakrito okno je mogel pre-
gledati vso sobo. Jozef je sedel pri mizi, miren,
vesel ter ni jenjal kimali, da se je dolgi ¢opek na
njegovi &rni kapi neprestano majal sem ter tja.
Njemu nasproti je sedel Smul Se veselejsega obraza
in poleg njega — Anica. Njeno lice je imelo barvo
kakor druge krati, samo ustnice so bile videti pol-
nejse in o¢i so ji zarele z o6nim demonskim le-
skom, ki je poprej mo¢no vznemirjal Adama.

V.

Odkar se je Adam prizenil k Lutinom, ima
stari Lu¢in dobre etase, Nit ne dela, samo kadar
hote, gre pogledat na polje, ali na skedenj ter mi-
mogredé polozi kravam krme, kadar ima Adam
kako drugo nujno delo. A emu bi se tudi pehal
z delom, ko Adam vse sam opravi? DBoljega zeta



si ni mogel Zeleti, vzlasti ko vidi, da je Betka
sretna % njim. Da, zdelo se mu je, da se je z A-
damom priselil kos boljsega Zivljenja v hiso. On
je marljiv, skrben gospodar, dober zet in njezen
soprog. lz Betke je postala vesela Zenka: vedno
si poje in se smeje ter opravlja uzorno svoje go-
spodinjstvo. Zares, ko Lutina vse to premisli, zdi
se mu po pravici, da je poprej pusto koto spre-
menil Adam v nekako lastovigje gnjezdo.

,Ni vam treba delati, o¢e, zanesite se na
svoja mlada“, govori mu Adam ¢esto. In on se je
zanesel. Vse njegovo delo je bilo, da je nesel casih
izdelane lopate na prodaj k Smulu. Adam je bil
vesel, da mu je prevzel ta posel, kajti odkar je
Smul pripeljal v svojo prodajalnico Anico, ga vedno
nekaj zbode, ko pomisli. da bi imel iti tjekaj. Sicer
pa je Lucgina to rad opravljul. Prihajal pa je nazaj
vsikdar jako pozno, motno se opolekajoc, toda
vselej zidane volje. Mnogokrat je zahajal v vas
tudi brez lopat in denarja, a prihajal domov dobre
volje.

— J6 —

» L0 je tudna re¢*, dejal je neko¢ Adam, ko
je Lu¢ina bil zopel odsel v vas, ,kje neki oce
jemlje denar? Cestokrat nima niti groa, a zastonj
ga ne nalivajo nikomur*.

.No, gotovo draze prodaja lopate in takéd
mu ostane marsikateri noveic*, odvrne Betka. ,Vsaj
se menda ne srdis nanj, Adam! Star je Ze, po-
treben okrepeila.“
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Ko jerna ve¢er Lugina prisel domov, vesel
in smehljajot, izvlete izza rokava nekaj v robeu
zavitega,

»Ana Smulova te pozdravlja®, rete DBetki,
»lukaj ti posilja nekaj sladkorja. Kaj dobra Zidinja
je — — in vedno poprasuje po tebi, ker sta
baje bili prijateljici.*

Betka zatujeno pogleda dar in Adam pobesi
glavo. Betka je bila mnogo mlajsa od Anice in
sam6 par besed sta enkrat spregoverili. Adam je
bil v zadregi.

.Kaj dobra zidovka je!* ponavlja Lutina.
sMoral sem ji obljubiti, da vaju oba v nedeljo
privedem Kk njim*.

»Oh ¢emu naj bi mi hodili tjekaj!* oglasi se
Adam, wrno obracajo¢ v rokah lopato, katefo je
struzil, ter sklonivsi se %e nize k deln. ,Vsaj ni-
mamo tam nikakega opravka, posédati pa tja tudi
ne pojdemo®!

Ko bi hotela, tudi delo bi se nazlo*, rece
Lue¢ina, pometajo¢ z mize kruhove drobtine, se
bolj rde¢ v lice nego Adam. ,Smul mi Ze davno
ne da miri, da sem mu naposled prodal ono nji-
vico ,nad Dobom*. Kako se je postavil! Kar na
prvo besedo mi je dal petdeset goldinarjev, docim
ni vredna niti dvajsetih. . .. Vsaj menda nimas
ni¢ proti temu, Adam ?*

.Kaj bi neki, vsaj je imelje vage, lahko na-
redite z njivo kar hocele!* odvrne ta in danes pr-
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vi¢ tuti neko nevoljo proti tastu, uvidevsi, da sedi
le pod tujo streho. Prihodnjo nedeljo se je brez
besede odpravil v cerkev in po masi odidejo vsi
trije k Smulu. Spotetka je bil Adam kaj nejevo-
lien: za ziv svet bi ne bil pogledal v obraz Smu-
lovi Ani. Ko pa opazi, kako prijazno se obnasajo
proti njemu in ko mu ona ze drugi¢ nalije v ku-
pico Zganjice, se je tudi njemu razvezal jezik, da
je radovoljno podpisal pripravljeno kupno pogodho,
niti povprasujot po njeni vsebini. Saj je bilo itak
naceckanega nekaj v tujem jeziku, namreé, da Lu-
tina prodaja Smulu njivo ,nad Dobom* za pet-
deset goldinarjev, po katere bo pomalem prihajal
in da mu jo Smul prepusta v rabo do Luginove
smrti.

-Oh, kak bedak sem vendar!* mislil je Adam,
mirno korakajoé na veter, ni¢ manj dobre volje
nego Lugina, ez gri¢ proti domu, ,Kolikokrat sem
si mislil, da se bo jezila — ali kaj, toda glej!
kakd prijazna je! No, ona ima razum: dobro vé,
da nisva bila drug za drugega. In kaj? — vsaj so
bile zgolj neumnosti®. . . ..

Od tega ¢asa sta pretekli dve leti in obé
stranki sta se zvesto drzali dogovora: Lucgina pa
je vedno pogosteje zahajal v vas in Smul mu je
kaj rad nalival. Adam je zvesto oskrboval gospo-
darstvo, trdo delal in jel gubiti ravno hojo. Spoznal
je, da ni tak6é lahko gospodariti. Letina je bila
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slaba in naj se je se toliko trudil, vendar ni mu
ostalo nie,

Zato pa je Smul moral imeti dvakrat rodo-
vitnej#o letino. V teh dveh kratkih letih si je oei-
vidno pomagal. Razsiril je trgovino, nakupil Zivine
ter vzel v najem polja. Res, njegov pridelek in
nevestina dota za to ni mogla zadoseati, moral je
imeti %e kako drugo pomot. On sam se je hvalil,
da je podedoval po ujci in mogote, da ni lagal.
V svojih mrezah je imel, kakor so tajno govorili,
ze nekaj gospodarjev. Pa tudi njegova vnanjost se
je spremenila: hodil je bolje opravljen in se de-
belil. Ana si je najela deklo in v mesto se je dala
vsikdar peljati.

Nekega dné odide Lugina v vas, loda na
veter ga ni bilo nazaj. Betka je bila zelo v skrbeh

__ zanjin Adam ga gre iskat. Ni sel dale¢: tam, kjer

se zavija pot okrog globoke petokove struge, najde
ga — mrtvega. Brzkone se mu je zdrknila noga
na blatni cesti, da je padel v jarek, treséil z glavo
“ob kamen in revno poginil. Bil je Ze star in odkar

"/ je prigel v higo Adam, kojemu je prepustil gospo-

darstvo, je ocividno hiral. Ta njiva, rekel je nekdo,
je bila vendar le draga! —

Se tistega dné, ko je %el naznanit pogreb,
ustavi se Adam pri Smulu.. Sel je z negotovim ko-
rakom pocasi, kajti prositi je hotel Smula posojila.
Bilo mu je treba noveev za pogreb, za sedmino,
a imel je le par krajearjev pri hisi. Dokler je tast
ge zivel, se je vsemu dalo nekako izogniti.
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Smul je sedel v pivniei za uwmazano mizo
ter pregledoval neka pisma. Ko zagleda Adama, se
mo¢no namraci ter se dela jeznega. Da je Ludina
umrl, bilo mu je ze znano.

LKaj si mi prinesel, Adam!* vprasa ga, a
niti ne pogleda.

yNisem prinesel ni¢ ter bi le rajgi nekaj od-
nesel*, odvrne ta, obupno vrte¢ klobuk v roki
»Pridel sem vas prosit, Samuel, da bi mi pomagali ,
z dvajsetimi goldinarji za otetov pogreb®.

Kaj, dvajset goldinarjev? Ali ste nemara one
denarje ze vse pognali** jame ocitati osuplemu
Adamu.

+Katere denarje 7¢

«Katere neki? Inu té, ki sem vam jih izpla-
tal za polje*.

»Aha, ta misli gotovo na onih petdeset gol-
dinarjev za tisto njivo*, domisli se Adam, .a te
so ze lahko tudi zapili.

oJaz ne vém®, rece glasno, ,kake racune ste
imeli med seboj — toda domév octe ni prinesel
niti krajearja. Pa radi tega se jaz ne jezim®, pravi
mirno, ,vsaj je bila njiva njegova, torej tudi teh
petdesel goldinarjev,

»Kaj, njiva? Kakih petdeset goldinarjev #* od-
vene Smul skoro s krikom, toda na licn mu zaigra
potuhneni smeh. Adama jame to jeziti.

»NU, petdeset goldinarjev, ki jih je dobil od
vas za prodano njivo®,
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Zid se jame smijati, toda bilo Jje videti, da

je ta smeh le prisiljen. Adam je mislil ze jezno
odgovoriti na ta njegov smeh, toda spomnil se je,
po kaj je prigel, in mol¢al. Smul se je ze vedno
smijal. ,Ana! pojdi sim!* zaklite v sosedno sobo.
Pri vratih se prikaze Ana, za delavnik res kaj
okusno opravljena; toda bilo je videti, da se je v
naglici oblekla, nemara ravno sedaj, da bi on
videl razliko med nekdanjo Anico, tekajoto boso
na ljubovne razgovore, in sedanjo Spitzerovo go-
spodinjo. Ko je opazila Adama také skljutenega, z
vraskami na licu, skesano stojetega pred njenim
mozem, prikaze se ji zanieljiv smeh okrog nje-
nih %e vedno polnih ustnic. Adam ga je po na-
kljuthi videl ter nemara tudi razmel, kajti zarudel
je do uses. WL
,Cuj, kaj mi govori ta Adam, da sem bajé
kupil od rajnega Lutina samé njivo za petdeset
goldinarjev!*  huduje se Smul nekoliko bledejsi
nego pred trenotkom, ,kakor bi ne vedel, da sem
kupil ne le njivo, ampak tudi travnik, njive ,na
Duhu*, ,pod Goro* in ,na Nasipih* in — ¢
Adam ni vedel, ali se ima jeziti ali smi-

jati neumnemn  Smulu. Hotel mu je pogledati v

oti, toda bil je s hrblom k niemu obrnen ter
uprto zrl vén skozi okno. Ana je stala kakor Kkip,
— % njenega obraza se ni dalo brati nie, kakor
bi se to mje niti ne tikalo.

V Adamu se razburi vojaska kri.
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.Kaj bodete burke briti z menoj; sem mar
res kak mal degek ali kaj?* vzravna se ponosno
ter ostro gleda Smula — vsaj jaz nisem prigel
prepirat se, vi pa mi tu pravite take reci, kakor
bi bhil res bedak®.

,Kake neumne reci?* seze mu v besedo Smul,
sedaj ze krepkeje mu gledajot v obraz: .jaz go-
vorim le resnico. Vsaj toliko bedast menda vendar
nisi, da ne bi vedel, kaj si mi podpisal! A sedaj
se bo% %e koradil nad menoj, kakor nad psom!*

~Toda jaz nisem podpisal tega kar vi govo-
rite, Vsaj je to vse na%e imetje !**

.No, vedi, mislis li, da bi vam kar tako bil
tje dal tistih osem stotakov #** krici Smul ves rdee
od jeze in ne dopustajot Adamu k besedi, po-
grabivii neko pisanje z mize. — Vsaj imam tu érno
na belem, kaj sem kupil in kaj ne. Ce hotes
lahko precitas*.

.Kaj, #e patega ne umejem*, odvrne Adam
bolj tiho, pogledavii v pismo, napisano v nekakem
tujem jeziku.

wNo, lejte ga no, ne umeje, prepiral bi se
pa vendar rad. Bedak!*

Zid gre iz pivnice ter loputne z vrati, da se
je kar stena stresla. Adam postane krotkejsi.
wVendar ni bilo treba ga tako razjeziti, misli si,
stoje¢ ze vedno na istem mestu. Kdo vé, kake ne-
ummnosti so mu prizle v glavo, a jaz bedak, sem
tudi precej kakor srien* . ..
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,Vsaj se Smulu ni bilo treba také hitro raz-
jeziti**, pravi k Ani, ki je ves ta ¢as malomarno
stala, oprta z roké ob mizo, na Adama niti ne
pogledavsi: vsaj se jaz nisem prisel prepirat z
vami; prisel sem le pokorno prosit, ¢e bi mi ne
pomagali za nekaj tasa z dvajsetimi goldinarji‘.

Adamov glas ni zvenel ve¢ tako Krepko.
marvet obupno, bojazljivo. Ana ga znova pogleda
z Oonim prezirljivim smehom, ki ga je pred tre-
notkom takoé razjezil, toda sedaj, opazivsi ga, zapre
le ofi ter stisne zobé.

Al na dolgo easa ?* uprasa ga hladno.

+No, ne — tako dolgo, do Zetve. Vsaj, te
hotete imeli za to kako pismo, pa ga podpiSem*.

oCemu, vsaj se poznamo!* rete ona po-
smehljivo. »

Precej na to stopi za Smulom ter zapre
vrata. Cez kratko pa se vrne z denarji v roki

1 imas sedemnajst goldinarjev: trije goldi-
narji ostanejo za obresti — tje do Zetve*. Adam s
tresoto roké pobere denarje in ko jih je vlagal v
mo3njo, je Ana dodala: A moj moz ti prepove-
duje, da ne narejas kakih neumnostij. Kar se je
med njim in Lu¢inom zgodilo, se je ze zgodilo.
Vrhu tega pa dobis e pismo od urada*,

~Ana!* zaklite Smul iz sobe, .nalij mu ku-
pico Zganjice',

Adamu je znova skipela kri v lice in ko je
Ana nalivala, je ves zme3an zapustil hiso. . . . .
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Od pogreba starega Luina je minolo neko-
liko tednov. V kodi, ki je po njem ostala heeri in
zetu, se ni spremenilo ni¢, le Adamu se je zdelo,
da je bilo v njej nekako svobodnejze in prijetnejse.
Adam je marljivo strugaril lopate (bila je zima,
zato ni hodil na polje), ne brigajot se pri tem za
ni¢, kar se je godilo izven njegove hife. Ne spo-
minja se ve¢ ni onih bedastih Smulovih besed, ki
jih je govoril takrat o pogrebu. Da bi hilo res
tako, kakor je zid govoril, zdelo se mu je popol-
noma nemogoce, zald si todi tega ni ohranil v
spominu. Imel je dokaj drugih skrbij: namenil je
bil oskrbeti nekatere poprave pri pohistvu in to ga
je sedaj najbolj zanimalo. A k gospodarskim na-
¢rtom so se pridruzile %e druge, nezne skrbi. .. —

Iz tega tihega pokoja vzdramila ga je neke-
ga dné posebna okolis¢ina; brat mu je prinesel
iz vasi od beleznika nekako pisanje. Adam ga po-
zorno razvije, obraca na vse strani, toda nitesar
ni mogel razumeti: bilo je pisano tako ¢éudno —

kakor bi bilo nemsko ali madjarsko — pa¢ za-
man ga je dobil v roké. Pa si tudi ni lomil dosta
glave z njim: vsaj nima z nobenim nit — ni se

s kom prepiral, niti pretepival, Ko pa mu Martin
omeni, da je zupan imenoval Smula, takrat se mu
posveti v glavi.
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.Nu, zares, brzkone bo to tisto pisanje, o
katerem mi je pravil Smul*, rece brezskrbno. ,Ko
sem bil pri njem o tastovem pogrebu, pravil mi
je vsakovrstne neumnosti, da sva se sporekla radi
tega. Rekel je, da mu je rajni tast prodal vse
nase polje in travnik in da sva mu tudi midva z
Beto to podpisala. Toda on je prodal samé ono
njivo za petdeset goldinarjev, pa Se uprasali ga
nismo, reveza, ali jih je ze dobil ali ne*.

»To je napaka, to je napaka!* odkimuje
Martin ; ,ko bi mu je bil pa vendar-le prodal?!*

»Toda kaj Ze! vsaj o tem Ze govorili nismo!
Kedaj bi bil tudi prejel denar za nje ? Nikdar ni
imel grosa pri sebi. A bedasti zid je govoril o
osmerih stotatih®,

»Ko bi pa le ne bila kaka zvijata pri tem
in sedaj bi nam pobrali na%e polje ?* poseze mu
Beta v besedo; bila pa je tako preplagena pri tem,
da se je Adam moral zasmijati.

,J0j, kaké modra si! Mislis, da je to kar
tako. Jaz vém, da naju ote ni hotel o3kodovati,
torej tudi tega ni ueinil. Zaradi teh par stotakov
pa bi si Smul vendar ne hotel pogubiti duse. Za
to se jaz ne bojim; to je le taka politika....

Toda ¢ez malo ¢asa se je preprital, da ta
Jpolitika® vsekako ni také neosnovana, kakor si
Jje on spocetka mislil,

Nastala je topla pomlad in kmetje so ze je-
mali v roké pluge in brane, hotet zasejati seme v
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zemljo in ga také izrotiti varstvu bozjemu. Prvi
dan pomladne setve, kakor tudi Zetve, smatra se
za praznik ; kmet pobozno vzdihujé jemlje plug v
roké ; tako razpolozen tudi seje. Adam se tudiod-
pravlja na polje; toda nekako ¢udno mu je; nima
k temu takega veselja kakor druge krati, Solce je
ze bilo precej visoko, ko se odpravlja od doma,
Njiva, na katero je 3el, ni bila dale¢, precej za
Jozefovo krémo, radi tega se ni zuril. Toda ko-
maj pride s plugom iz dvora, odkoder je bilo vi-
deti polje, naglo obstane: Ze je oral nekdo na
onej njivi. Poklice Beto, potem pa zdirja tjakaj.
In ni se motil; oral je zidov hlapec in zid ga je
spremljal na vsakej brazdi. V. Adamu nad to drz-
nostjo vskipi kri; odpahne orata ter vrze plug iz
brazde. Med njim in Smulom nastane prepir. Oba
sta zagovarjala svojo pravico. Zid je trdil. da ima
polje Ze na svoje imé postavno vknjizeno in da je
Adam dobil o tem uradno porotilo, To ga je raz-
drazilo e bolj: izdere otiko s pluga ter plane na
Smula. Toda zid je bil na to brzkone Ze priprav-
ljen, kajti v tem trenotku priteceta iz kréme dva
oroznika. Pa predno sta dospela, lezal je Smul ze

okrvavljen na tleh s preklano glavo. Sest rok se !

je stegalo po Adamu in jeden oroznik ga udari po
glavi, da ga je kri zalila, Ravno v tem hipu pri-
tete tudi preplagena Bela in videt kri na moze-
vem licu, pade v omedlevico,

Beto odnesejo ljudjé domov, Smula spravijo
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k Jozefu, Adama pa, kot napadovalca, v jeto. Tu
je presedel celi mesec in kose je vrnil domov, bil
je utrujen, postaran za deset let. Sedaj se zatne
med njim in Smulom pravda. Adam ga je tozl
radi goljufije pri prodaji 6ne njive. — Zid pa se
je branil s kupno pogodbo, pravilno sestavljeno ter
podpisano od pokojnega Lucine in Adama. Ker so
se vse v njem naznacene reci smatrale za prodane,
ostala je Adamu edino le kota in vedel je, ¢e izgubi
pravdo, da pojde tudi ta za pokritje toznih stro-
skov. Smula je branil odvetnik — zid in tudi A-
dam je moral imeti zastopnika. Pa ta mu ni dajal
mnogo tolazbe : Ludina, ki je imel glavno besedo
pri tem, je bil mrtev,

Adam je hodil, kakor brez glave, zalosten,
razjarjen, a Betka je jokala ter obupala nad pri-
hodnostjo, kakorino jima je pripravila otetova ne-
premisljenost. Med njo in Adamom je jela nasta-
jati nekaka hladnost ; bilo je, kakor bi se bil na-
valil na hiso tezak oblak. Izginila je ona Betkina
dobra volja, ki jo je ozivljala 3e pred letom, ona
njezna ljubezen, ki je spreminjala soprogu koto v
dragoceno palato. Adam je Cesto presedel cele ure,
da ni rekel besedice, ter imel glavo podprto ob
dlan; ko se je pa oglasil dusljivi zenski jok, takrat
je urno poskotil ter zaloputnivii z vrati odsel na
polje.

Pozneje, ko se je pravda ze nagibala h kon-
<1, se je to neznosno razmerje med zakonskima

A L

SRS M o e

R N T




WA A AT T SR MR v W ik o R T W e

— 48 —

nekoliko zboljsalo, Adam ni bhil ve¢ tako klavern;
premagalo ga je sotutje do Zene, ki je dvojno tr-
pela. Trudil se je, biti zopet njeznejsi proti njej,
pa to ni bila ved senca one njeznosti, ki ju je
nekdaj tako krasno druzila. Ona pa je skrbnejse
dusila v sebi solzé in takd je njuno stalis¢e po-
stalo vsaj nekoliko znosnejse. Adam se je bil ze
privadil misli, da pride ob vse in da se mora po-
prijeti teh naértov, o kojih je premisljeval, ko je
Sel z Martinom v cerkev. Toda za njih uresnitenje
ni ¢util, sebi nikakega odusevljenja, nikake moéi.
Kakor bi se bila njegova dusevna proznost zlomila
tam ob jecino steno! Ko ga je mudila teznja po
svobodi in po 6nem dragem bitju tam v mali hi-
gici, je z divjo besnostjo tolkel s stisnenimi pestmi
ob vlazni zid. Zdaj Ze ni znal vet besneti, — v
duso se-mu je ugnezdila nekaka malomarnost ter
razvijala se vedno motnejse in mocnejse. Zdaj ze
ni mislil ve¢ na prihodnost, tudi bal se je ni, nje-
gove misli so se ukvarjale s ¢isto vsakdanjimi
stvarmi, katere se njega niso niti tikale. A kadar
so ga napadle skrbi, ni ¢util ve¢ také moéno nji-
hove teze

VL

Adam je vedel, da pride na berasko palico,
¢e Smul pravdo dobi, pa ne samé on, marvet tudi
njegova zena. Videl je pred seboj vso prihodnost
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— a vendar je pri poslednji obravnavi slidal odlok,

" ki mu je odvzel sredstva za Zivljenje, tako hladno,

kakor bi se to njega ne tikalo. Smul, ki je tudi
bil navzo¢, je takal, da zagne besneti, prositi, jo-
kati, toda mo¢no se je zatudil, videti ga tako mir-
nega, kakor bi niti ne bil razumel sodnikovih
hesed.

Odide iz dvorane na hodnik, pogladi si klo-
buk ter se napoti proti domu. V mestu je bil se-
menj ; na trgu je bilo polno kupeev - in prodajal-
cev. Adam se pomesa med nje; nalas¢ is¢e naj-
velje gnete in e celo dobro mu je délo, ko so
ga v tej gnedi suvali in pehali. Ko je dolgo ne-
strpno ¢akal izida pravde, ga je prevzela naposled
nekaka prijetna zaspanost — prijetna radi .tega,
ker je zakrila pred njim vse, kar se je Z njim zgo-
dilo in kar ga pritakuje. Za njo je nastopila ra-
dovednost : s posebno pozornostjo je zrl na vse,
kar se je godilo okrog njega. Zanimalo ga je vse:
krik prodajalcev, kakor pogajanja kupovalcev. ,Kaj,
ko bi ga nekoliko popil 7 misli si ter se vstavi
pri vratih neke kréme. Bila je polna ljudij; pili so,
smejali se, govorili ter udarjali ob mize. Zoperni
duh Zganja in znoja se je Siril vén na ulico. Adam
ze davno pni bil v krémi in tudi sedaj ga je usta-
vil ta smrad. Spomnil se je, da isto také je smr-
delo tudi Lutinino dihanje, kadar se je vrnil od
Smula. V tem trenotku zaéuti nepopisen gnus in

4
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obrnivéi pogled na drugo stran, poda se dalje
proti vasi.

Bilo je pred bozitem. Sneg je na debelo le-
zal na polju. Hoja je bila tezavna, nogé so se mu
vdirale v sneg, da je #vedral, kakor bi bil pijan.
V vsem telesu je cutil nekako utrujenost, ki pa
mu je bila kaj prijetna. Bilo je popoldne. Solnce je
jasno svetilo na belo snezeno odejo, ki se je le-
sketala, da mu je kar pogled jemalo. ,Pa, kaj se
neki tako lesketa #¢ mislil si je, polozivsi si roké na
oti, ,kakor bi zemlja bila jedna sama iskra; pa
to je le voda, zmrzla voda!* Preko njega prileti
tropa vran ter sede ne dale¢ pred njim na cesto.
Niso se ga bale, brskajot brezskrbno po cesti.
Adama je to zanimalo. Obstane ter jih pozorno
ogleduje. Dve vrani jameta neprijetno krokotati,
ravsati se ter biti se s kriloma. ,Se teple bi se
rade ! misli si, kakor bi ga ni¢ drugega ne za-
nimalo na svetu. ,Nu, ¢emu bi se ne teple? ko
nimajo nikakih skrbij. Kadar hocejo, so tukaj, ka-
dar ne — pa odleté. Samé6 to kvakanje — ko bi
ga ¢lovek razumel! Vreane vedé za vsak zakopan
zaklad, pa ne povedo, ker — ne morejo...* Odide
dalje in ker vrane nocejo zleteti, zaluta klobuk
med nje. Preplaene se razleté na vse strani, Zza-
lostno krokajoe. On se jim smeje.

Bilo mu je toplo in v usesjh mu zazveni ne-
- kako zvenkljanje, ki ga je spomnilo toplih jasnih
notij, ko je z drugimi pasel konje po travnikih.
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Gomaze¢ po snegu, misli na one tarobno-krasne
noci, polne ¢arobe in mi¢nosti, da jih ni moti opi-
sali, ¢e jih sam nisi prezivel. Lezi na mehkem,
na pol posusenem senu, fegar vonjava te omam-
lia in ti jemlje zmoznost misljenja. Ceda se pase
po travniku ; cujes samd, kaké muli travo in se-
daj pa sedaj zazvenklja veriga, loda ne vidis nié
radi temne, vlazne noci. Takoj za teboj zubori po-
totek ; nad njim bolje slutis nego vidis &ibka ste-
bla in goste vrhove jel na bliznji njivi, na drugi
strani potocka pa godejo cvrcki. Nad teboj se raz-
penja sirok nebesni obok - in na njem miglja zve-
zda pri zvezdi. Zagledas se kvisku v to jasnoto in
migljanje, in zdi se ti, da ne godejo ¢vreki, mar-
vel da so se jele oglagati in popevati te zlate lu-
cice ; dane zubori potoc¢ek, marve¢ v tvojih prsih
se preliva nekaj druzega urno, mogo¢no, zabra-
njajo¢ ti dihanje ter te dviga, povznasa gori v vi-
gino; in to nebo, te zvezde zdé se ti tako blizo,
da -bi kar roko stegnil po njih... A tuzazveni zno-
va lo zvenkljanje, s potetka le nekje v daljavi,
nejasno, pa vedno razlotneje, da ga naposled ¢u-
Jes povsem pri uSesih: ono izgubljeno 7rebe z
zvontkom na vratu je zapustilo paZo ter prislo
semkaj potivat,

Na cesli zares zazveni zvenkljanje ; po cesti
proti vasi smufejo sani in na njih tri prituljene
osebe. Adam se ozre, pa note se jim ogniti. Sani
pridreé  blize, gonja¢ zaklice, naj se umakne z



ozkega tira, toda on se samo6 nekoliko ogleda. Ko
¢uti; da so ze prav blizo, hote odskotiti, toda v
tem ga nekaj sune v bok in on pade v sneg. Urno
skoti po koncu, gonjat se obrne ter ga oplazi
z bitcem po obrazu. S sanij se zatuje glasen smeh,
— prav laksen, kakor takrat pri vrtu, ko sta sez
Betko zaroéila,

Bila je Ana Spitzerova, katera, vide¢ gatako
grbastega, v oguljeni srajei, z debelimi vraskami
na licu, ki so ga delale nekako bedastega, — se
je glasno nasmejala. Pa ne njemu, marve: oni
svoji davni, bedasti ljubezni, ki jo je podila s culo
v roki k vratom Gregoseve koce....

Adam zaskriplje z zobmi ter se spusti za
sanmi, loda té so bile Ze precej daleé. Na poti
mu udari v nos smrad Smulove cigare ter tuje,
kaké on, boret se s smehom, pravi (tesar pa
Adam ne razume): ,,Smesen prizor! Smesna postava!*

Otrese sneg s srajce ter gre dalje, toda sedaj
ze z urnejdimi koraki. Na levem licu ga jame nekaj
skeleti: seze tje z rokd ter si jo okrvavi. Zopet
zaskriplje z zobmi. Torej ne samé, da ga je gmotno
unicil, ko mu je izpulil zemljiste iz rok — 3e te-
lesno ga poskoduje! ,Kaj sem mu neki ucinil 2
povprasuje sam sebe, ofirajog si lice z dlanjo, s
katerega mu je $e¢ vedno kapala kri. ,A ¢emu me
preganja? . . . In kaké se mi je “ona smejalal
Cemu se je smejala? Zato, ker sem heraé — he-
raé, ona pa je gospi. Bera¢ sem!™ ponoyi si Se
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enkrat ter ¢uti nekako pomirjenje, ko se imenuje
z naslovom, ki oznacuje najrevnejso clovesko bilje.
».Ona me je napravila bera¢a! In Bog gleda na to
krivico!"* mrmra dalje in v dusi se mu vzbudé
grde misli, ogludujote vero v boZjo praviénost.
»Niti Bog ne mara zi-me, a vendar se nisem to-
liko pregresil proti njemu. Niti Bog ne mara zi-me,
ker dopusta moj pogin®. . .

Ni bil vet sam sebi podoben. Misli so mu
rojile po glavi, mutila ga je vrocinica in kakor bi
mu stiskala grlo kaka nevidna, Zelezna roka Sel je
urneje in urneje — obsel vas in ko pride k prvim
higam v dolini, spremeni se mu hoja v tek. Bilo
je ze mracno, ko zagleda malo higico na vznozju
grica. Drugekrati jo je pozdravljal ukajoé, danes in
ze nekaj casa sem ga vet ne gane, ne vZbuja v
njem nikakih blagih obcéutkov. Pomiri svoje ko-
rake, omahuje; ne gre rad vanjo, dasi vé, da ga
ona ¢aka., Druge krati mu je misel, da ga Zzena
pricakuje, bila také mila, — danes mu je prava
muka. Stoje¢ pod streho higice, katero bo moral
tez kratko zapustiti, cuti, da ga znova napadajo
ob¢utki, ki so ga spremljali na poti proti domu in
zopet se ga polasté zmedene misli. Vé samo to,
da je uniten — uniten! in verjame, da tako ni
mogote dalje Zveti. . . Ziveli ni mogote — a
umreti tudi ne. . . :

A zakaj ne?‘ zasmeje se divje, stojec poleg
stene. Grozna misel mu spreleti po glavi ter za-
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temni ves razum in vso razsodnost. Pade v neza-
vest, a vendar, ko se dotakne z roko lestve, po
katerej so hodili na pod po krmo, se mu roka
moeno strese. Ozré se okrog — povsod grozepolna
tigina in tema. Urno, kakor tat, spleza na pod in
tipajot v temi po gredi, najde vrv, s katero je
vezal krmo. Krtevito jo stisne v roko, tezko di-
hajoé¢: klepajoé z zobmi ter upirajot ofi v temno,
mrzlo, ¢éarodejno not — — —

V izbi se oglasi njezni otrogji jok. . ...

Iz Adamovega grla prikipi ¢énden zvok. Za-
podi vrv od sebe, zdirja s poda ter plane v sobo.
Pri zibelki svojega ravnokar rojenega sintka pade
na koleni ter jame glasno ihteti, do¢im mu shuj-
gana roka njegove Zene onemoglo potiva na glavi.

* % *

Prerokovanje starega Jozefa se je spolnilo.

Odmev bobna, oglasiviega se pri prodaji hige
Adama Grego3a, je bil le nekak pocetek k daljsim
podobnim prizorom. Z njim je zatel Smul in nje-
govi soverci svoje delovanje. Muha se e ne zavé
in ze je zapletena v pajtevine v pajkovi mrezi, iz
katere se je tezko izmotati — k novemu, mirnemu
zivljenju. Adamu se je to posretilo: nad propadom
gmotne pogube in dugevne zaspanosli si je osnoval
novo Zvljenje, katero je posvelil Zzeni in otroku.
Mala Martinova kota je hramek rodbinske ljubezni,
posveten z delom in trudom za vsakdanji kruh.
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Dodatek urednistva.

NaZa danadnja povestica je prevedena iz slovadéine.
Kdd ne pozna Slovakov, Ki po nasih krajih prodajajo
razne kuhinjske priprave iz drata in kositra? Oni sami se
imenujejo Slovence, svoj jezik slovenski, kakor mi.
Ostali svet jih pa imenuje Slovake, da jih s tem loti od
nas Slovencev,

Huda, Zalosina usoda je doletela ta Zilavi slovenski
narod, ki steje okoli tri milijone dus in Zivi pod Karpali v
severozahodnem delu Ogerskega. V onih letil, ko so Madjarji
kovali spletke za spletko, da bi se veleizdajskim natinom lo-
éili od Avstrije in vstanovili samostalno drizavo, bili so Slo-
vaki trdna opora drZavi proti madjarskim prekucuhom. To
so =i Madjarji s srdom v sreu zapisali v dno svoje ma3le-
valne dufe. Ko so Madjarji dosegli, da se je prej celotna
drzava razdelila v dve skoro povsem samoslojni poloviei,
zaceli so neusmiljeno stiskali ubogi slovenski narod. Slovaki
ali Slovenci so imeli srednje in ljudske Zole v svojem jeziku,
a Madjarji so jih zatili, imeli so izboren knjiZeven zavod
,Matica Slovensko®, a Madjarji so jo razpuslili in imetje za-
plenili. Slovaki se dandanes madjarijo v vseh Solah,
v vseh uradih in celé v vseh cerkvah. (Slovaki so ka-
toliki in protestanti). Kdor se drznme v uradih zahtevali le
kolitkaj pravice za svoj narod, ta je panslavist, drzavi
nevaren &lovek. V obie so Slovaki nezanesljiv Zivelj, kalerega
treba pomadjariti, kar zahteva drZavna korist. Take nazore
ima celé madjarska vlada.

Naravno je, da je pri takih odnofajih boj za narodni
obstanek silno tezak. Narodnih delaveev ni veliko, kajti ve-
¢ina nadarjenih slovenskih mladeni¢ev vzgoji se v madjarskem
duhu, da pozneje, ko odrasejo, delujejo proti svojemu narodu
za madjarsko korist in slavo. Ono pedtico moZ pa, ki delu-
jejo za gvoj narod v onih ozkih mejah, ki so %e mogoce,
preganjajo Madjarji na nefuvene nadine. Znameniti politiski
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vodja in pisatelj Svetozor Hurban Vajansky je e zdaj
v jedi, kamor o ga obsodili madjarski porotniki.

Zatt se pa toliko bolj veselimo vsakega ugodnega po-
java iz te nesrefne zemlje slovenske. Z radosinimi srei po-
zdravljamo vsako novo delavno mof na trnjevi poti za bla-
ginjo tega naSega dobrega, siromadnega, zaliranega naroda
slovenskega !

Zadnjih par let prikazala se je med Slovaki Zenska delav-
na sila, ki utegne proslaviti svoje imé dalel zunaj mej svoje
zatirane domovine, kalero ljubi z vsem ognjem svoje mlade
duse, ki vidi in spoznd bedno stanje svojega naroda. To je
mlada pisaleljica. ki se podpisuje Ljudmila Podjavo-
rinska. Njenu pravo imé je Ljudmila Riznerova in je
dvajsetletna héerka g. Karlu Rieznera, evangeljskega uéitelja
v Gornjih Bzincih (v Goryeh Bzinciach) v nitranski stolici
(v Nitrianskej stolici). Gospoditna pisateljica ima 3e le kakih
20 let. Fisaleljevati je zadela menda 1. 1890.

Ljudmila Podjavorinska je bila doslej najbrié
prvi¢ na tem mestu javno imenovana s svojim pravim
imenom, kar smo smeli storiti. Mlada pisateljica se pa ni-
kakor ne smé sramovali, da je njeno pravo imé pridlo v
javnost, kajti povestica Protivja® (,Frotivy®) dela veo
¢ast njenemu mlademu peresu in obela, da ji bodo sledile
ge druge, morebili Ze boljse in bolj dovriene od te. Da smo
njeno povestico prinesli v svoji ,Slovanski knjiznici®
prvo iz knjizevnosti slovaske, to ji bodi v spodbujo, da na-
daljuje svoje pisateljsko delovanje z dosedanjo ljubeznijo in
z dosedanjo skrbnostjo. - S svojimi desedanjimi manjsimi &r-
ticami in slikami iz narodnega Zivljenja slovaskega dokazala
je svojo nenavadno nadarjenost in duhovitost, v natinu pri-
povedovanja pa uprav mojstersko dovrienost, kakorsno mo-
remo zahtevati od dobrega pisatelja. Zaté se nedejamo, da
bomo imeli e veckral priliko, razveselili nade slovensko
obdinstve s proizvodi njenega mladega, a nadarjenega in za
svoj bedni narod unelega duba.
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Fovestica ,Protivja* kaze nam v lepi sliki Zalostno
resnico, kakd Zidje molzejo narod slovadki. Zald ima povest
veljo socijalno politisko vrednost in golove je, da vsakemu
Slovaku, ki jo &ita, vsadi v sreé opraviteno nejevoljo proti
najhujdim pijavkam svojega naroda. Zalé moremo 20 letni
gospodifni pisateljici le Castitati, da je také mlada tako dastno
nastopila pot pisateljskega delovanja za svoj zatirani narod.

Tri¢ujoto povest objavil je .Casopis zabavno - poudny
Slovenske Pohl'ady* v letosnjem 2. snopiéu (za februar).
Ta dobro urejevani ¢asopis izhaja v Turéanskem Sv. Martinu;

urednik mu je g. Jos. Skultéty. Cena 5 gld. na leto,

AZBUKA.

Z velikim ponosom govorimo Slovenci o raz-
nih prilikali o mogotnem, stomilijonskem
narodu slovanskem, ki je mogotno drevo, na ka-
terem zeleni tudi njezna slovenska vejica. In z vso
pravico smemo biti ponosni, da smo sinovi mo-
gotnega Slovanstva, katero je bozja Previdnost —
kakor je dejal slavni Lev XIIl. — za nekaj visjega
amenila.

Toda Slovani se med seboj Se veliko pre-
~iabo poznamo! Temu so seveda najveé uzrok
zemljepisne in politiske razmere, da smo mo&no
loteni drug od drugega in da je spoznivanje jako
tezko, mnogemu Slovanu skoro nemogote. Vsaj
doslej je bilo také, a da bo v prihodnje bolje, to
bodi skrb slehernega zavednega Slovana.

Mi Slovenci poznamo najbolje najblizje brate
— Hrvate, kajti nas jezik je z malimi izjemami



tudi njih jezik in narobe. Isti jezik govoré in pi-
gejo tudi bratje Srbi, a njihovi tasopisi, njih knji-
zevnost so nam malone Spanske vasi, skoro po-
vsem neznani. Zakaj? — Zato, ker so Srbi ohra-
nili staro slovansko pismo, dragoceno dedséino po
svetih bratih Ciriln in Metodu, mi pa pitemo dan-
danez z latinico. Edino zaradi tega razlotka
nam je srbska knjizevnost skoro neznana! In ven-
dar je v srbski narodni pesmi nakopitenih toliko
biserov, da bi se jih moral veseliti vsak izobraZen
Slovenec! Ako nam je pa Zze srbska knjizevnost
tako grozno toja, kaj naj retemo Zele o bolgarski
in o ruski ?! Kitajski zid nas loei od nje! In ka-
teri je ta zid? — Cirilica — ded&tina po sv.
Cirilu in Metodu! Zalostno, pa resni¢no je to!

Tisti, ki imajo skrbeti za omiko narodovo,
ge gotovo niso nikdar pobrigali za to, da bi nam
odprli studence bogate slovanske knjizevnosti in
kulture ; e ovirajo nas, ako morejo, kedar sami
hotemo priti do njega! Kedar pa oni tega ne ma-
rajo storili, ker v svoji preveliki ljubezni ne ma-
rajo, da bi nas okuzila tista sloveca kuga, ki je
leta 1885, strahovito razsajala okoli staroslavnega
Velegrada zaté pa sami skrbimo za to, da se nam
odpr6 hogati slovanski studenci,

Klju¢ k tem studencem je — cirilica, ki
jih doslej v na%o sramoto skriva nasim otem. Res
je, da cirilica dela veliko preve¢ ovire, da slovan-
sko vstofno knjizevnost in kulturo také slabo po-
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znamo pri nas na zapadu. Ako bi se le nekoliko
potrudili, priucili bi se ecirilici z najvecjo lahkoto,
in prve tezave bile bi s tem premagane in z odu-
Sevljenjem bi sli dalje po nastopivsi poti k — bo-
gatim virom slovanske kulture.

-Slovanska knjiznica“ si je postavila
vazno nalogo, seznanjati slovensko titajote obéin-
stvo ne le s knjizevnimi proizvodi vseh slovanskih
narodov, marved s Slovanstvom sploh. Zato Zeli
tudi, da bi vsi njeni ¢itatelji dobro poznali cirilico,
ki doslej po nepotrebnem také grozno loti nas za-
padne Slovane od nasih vstotnih bratov. Poznanje
cirilice, katere se posluzuje do 80 milijonov Slova-
nov, prezene vse tezave in zanimanje za vesoljno
Slovanstvo postane med Slovenci bolj Zivo.

Mi podamo cirilico za slovenski jezik brez
vsakorsne novotarije v pravopisju, ki bi poceinike
le motila in jim jemala veselje do ufenja nasega
starodavnega pisma. Zaradi tega ne bo v nasi
cirilici za slovenski jezik ne enega znamenja
vel nego jih imamo v latinici; da, pri 1j, nj in 3¢
dobimo celd izdatno olajsavo in okrajsavo.

Znamenja za vse glasove imenujemo v slo-
venstini ,abeceda“, ker zafne také-le: a, b,
C..... Romani in Germani zovejo jih ,alfabet®
po grikem imenovanju prvih dveh znamenj ,alfa-
bheta®. V ecirilici pa imenujemo celé vrsto teh zna-
menj ,azbuka* po imenu prvih dveh &k ,az-
bukie. '
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Kaké se v azbuki imenuje vsako znamenje
(vsaka ¢rka) posebe, priob&imo z raznimi drugim
potrebnimi opomnjami pozneje kedaj, ko podamo

popolno rus ko azbuko z vsemi pravili o izgovoru

in pravopisju,

Za slovenski jezik bomo rabili sledeto azbuko:

A,
B,
C,
¢

.

A,
b,
11,
q,
I8
E.

0,

M, m,
N, n

¥

0,

M, M,
Hosm,
O, 0,
I, m,

e,
[, 1,
rl‘-j T,

| —
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K tem navadnim 25 znamenjim privzamemo
iz srbitine za:

lj — », — nj, — .

Iz ru&tine pa privzamemo eno samo zna-
menje za dvoglasni Eumevec

Se, &&,-— 1L, m,

Poleg teh znamenj imajo Srbi %e za hrvaski

¢ — h,

[l] e 1).

Rusi imajo %e ta le znamenja :

B, b (od zatetka vsakega zloga in za so-
glasniki; v nekaterih sludajih se izgovarja tudi
kot jo):

i, 1 — ja (od zatetka naglaSenega zloga in
za soglasniki; v nekaterih sludajih se izgovarja
kot je.) g

10, 0 — ju, v zadetnih zlogih; v tujkah
izgovarja se kot francoski u (podobno nemskemu
i) n. pr. Gopo-biro.

bl, i — J, i (Y. y) izgovarja se podobno
nemskemu @) v Wirde, n. pr. Murio-milo,

I, it — J, j; L i pisejo Rusi namesto I, 1t

pred vsakim samoglasnikom, h katerim se pristeva

tudi 1, #.
Dalje imajo Rusi ¢ dve znamenji brez gla-
su; prvo je
b, &,
ki soglasnike zmehe¢uje, nekako také, kakor apo-
strof v ¢eseini pri £, @ (tj, dj). S tem znamenjem

',-"':‘ ‘& “ W _‘.‘ e ;- i = ma b Sgis "._';j-’_" f}(;-\l: "Et!:—“?'y.rﬁ-?’,&mf“{, 4
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delajo Rusi tudi lj in nj za soglasniki ali v kong-
¢nicah am, ue. n. pr. prijatel] — npigareas, do¢im
se ista beseda po srbski zapise upmjaren; — ouenn
(otenj)-zelo.

Drugo znamenje, katero treba v rus¢ini po-
gosto rabiti, je

533

ki se pise na koncu besed, ako kontajo s trdi-
mi soglasniki..

Pravi na% e zapige se v rustini

3, 3,

n. pr. stk (etot-ta).

Konetno imajo Rusi %e dve znamenji, ki se
prav redko rabite. To ste:

0, o, — f.
ki se v nem&tini zapise s ,ph*. OGoma (Foma)-
Tomaz.
V., v (izica)

je gr&ki ipsilon in se izgovarja kot ¢eski y ali
nemski i, pred samoglasniki kot v, n. p. Evanre-
aie-Evangelije.

O drugih podrobnostih bomo goverili pozneje
kedaj.

Tomopnun-Domovin.
(Cuyonr I'peropunt-Simon Gregortic.)

(8] BIoBQ ToikHA, Samnyuiemra,
O vdova toina, zapuslena
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r Tu MATH TOIMEO CHPOT,

' Ti mate toliko sirot,
(! ®KpBjo. COTIAMH HAITOjeHA,
S krvjo, solzami napojéna,
Ku 6ol IosmHanr Je, HiY 106por,
Ki bil poznas le, ni¢ dobrot,
O] MaTH BIapera TH CHHA,
0j mati vdanega ti sina,
O). 31aTa MaTH — 1OMOBIHA!
0j, zlata mati — domovina !
Ti Kpacha ci, KpacHejime Hil,
Rap jux ofcesa sapja jAHeBa:

i [ipenoctHa I, Bea BpeiHa TIL,

' Ta wpoma Benua Te kpanesa. (kraljeva)
A TpmeB (trnjev) Je TBoj BEHOIL je,
Il pox TBOj poj-Myuenell je:
CoBpAEHIL CBET Te Je Ipesipa,
Tlpesupa Te WH Te 3aTHpPA’
Raaj o ropje mad Mmme THZ
Kiaj ¢e 0Ko TH BjacHI KaIHo?
[1a) caedent To 00J€K0 HLIHO,
Kiaj coamue siaro cune Tn?
.3 MOMjo HH epedo, ¢1aBo, .
(¢ BPOHO TpIHEBo, HeGo 3
IBLI0 OIL TH CBPTO IIABO, — o
Rako O BYOILT Te cpuHO, P
Kako O jaz TH IeI-TiacHo! s
A Kep HHEI0 He mTeje e,
Kep Bee Te cBeT Telra 3 HOrami,
Jaz byOUM TeM cpuneje e,
Jaz bYOIM TeM sBecteje Te,
A byOnM T — ¢ coasadu!
(] MaTi Maja 10MOBITHA,
yvCesen Moja TH €THa,
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Ti Moja cxps wu Ooaeunua,
bBor uysaj 100poTpuBI Te,
Bor knsn re, Bor wusn te!

Hpn ypreanikes oxpy
(CIIMOH TPETOPYIIY)

Pri mrtvaskem odru

(Simon Gregorti¥)

: O] TV Jesnm na oapu,
Ror amresnuer Mupy,
Oueciyn jacHoMoIpit
SATHCHEHI CBETY.

POMIIO. e povIIa

R Moamwrsi criena Tit
Ta enerobeaa amma,
Rot 1pej. ¢o Jema T

1Ty kpor HeIOTRANX cenel,
B pyMerkacriux Jacex
Tu maaBa uBeren Bemel,
Ha verunx pajes Hacsex.
Capr
e
Ha
JAa
Yeny ce joue wmari,
Raj oue ce comsn?
ITo Tedn wazoBaTn
Ila yenn ce ne gl

HIL TIl CTPAXOBITA,
TV, B UBOTY 0T,
THILL ce TR WaTa,
HIL TIL Mapi CBet.

;«e.ga
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0j, tu leziz na odri,
Kot angeljéek mir,
Ocesci jasnomodri
Zatisneni svetu.

“Z rotico se rotica
K molitvi sklepa ti;
Ta snegobela lica,
Kot prej, so lepa i

In krog nedolznih senec,
V ruménkastih laséh

Ti plava eveten venec,
Na ustmh rajsk nasmiéh,

Caj e CPeUHO  GICRT
Oxaen TPOX.HIBI 310
Heeaa je Gomja tekia ™
Te B 1ennm, GoBULL Kpaj.

ITau Gaarop, Gaarop Teoi,
Tay 1o6po je 3a Te!
Ha cpeunen 6 (mh]'l’ll Hedin

| Moam nre 3a Me!




